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ENSmartGoggles™ Warnings and Guidance  
(Precautions and Contraindications)

Background
This device is intended for use by people in good health. If you have any specific medical conditions or concerns, 
please consult your physician before using this product. At times, it will be advisable to modify how devices are used 
(precautions) and times when it is not appropriate to use certain devices (contraindications). The following document 
highlights these for SmartGoggles as of the print date. For up-to-date information, please visit us online at www.
Therabody.com.
 
Important Safety Information 

General SmartGoggles™ Use
Read the full Warnings and Guidance prior to using SmartGoggles™ Device.   
SmartGoggles should not be used while in motion or performing activities like walking, driving, or operating machinery. 
This device is intended for use by people in good health. This device is contraindicated against and should not be used 
by those with acute or severe cardiac, liver, or kidney disease/condition or other underlying conditions linked to these 
diseases. It is not recommended that this device is worn over various skin infections and conditions, or directly over a 
surgical site/hardware, bone fracture, or if you are experiencing unexplained pain in the area. It is also advised that this 
device is not used for those who have neurological and/or peripheral conditions as well as other conditions that may 
influence or alter sensation and perception. In the event of any adverse reaction, discontinue use. Please consult your 
physician prior to use if you are unsure if you have any of the previously listed conditions. Immediately stop using the 
garment at the first sign of discomfort. 
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Adult supervision should be provided for those under 18 using this device. If you have any medical concerns regarding 
using this device, please consult your physician before using the device.

SmartGoggles™ Safety, Precautions, and Contraindications
These recommendations are derived from consultation with medical experts and the published research regarding 
precautions and contraindications for myofascial, heat, and vibration therapy. For up-to-date information, please 
visit us online.

Precautions:
Due care is required in these circumstances, and the devices’ use may need to be modified. Where appropriate, 
or if you have any concerns, seek the advice of a medical professional.

•	 Recent injury or surgery
•	 Hypertension (controlled)   	
•	 Abnormal sensations (e.g., numbness)
•	 Sensitivity to heat or pressure
•	 Bony prominences or regions

•	 Mild peripheral neuropathy
•	 Remove eye lenses (i.e. contact lenses) 

before using the device
•	 ●This device should fit tightly but should NOT 

restrict circulation in any way

Contraindications:

The following are circumstances where the potential risks may outweigh the benefits.   
Consult a medical professional before use.
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EN•	 ●Skin rash, open wounds, blisters, local tissue inflammation, infections, bruises, or tumors
•	 Hypertension (uncontrolled)
•	 Vascular/arterial and circulation diseases, including blood clots, phlebitis, thromboses, and varicose veins
•	 Acute or severe cardiac, liver, or kidney disease  
•	 Severe peripheral neuropathy or other causes of sensory impairment       	
•	 Bleeding disorders    	
•	 Connective tissue disorders  
•	 Medications that may thin the blood or alter sensations
•	 Direct pressure over surgical site or hardware             	
•	 Pacemaker or ICD
•	 History of embolism
•	 Do not use in the presence of unexplained pain

ADDITIONAL UNIT WARNINGS 
LIMITED WARRANTY

For full warranty information, please visit www.therabody.com/warranty. To request a copy of the warranty by mail, 
you may send a request to the following address:

Therabody - Warranty 
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., Suite 200
Los Angeles, CA 90048

Please note, this is not a return address or a retail location. No products or packages will be accepted at this location. 

Distributed by: Therabody Australia Pty. Ltd., The Commons South Yarra, 11 Wilson Street, South Yarra VIC 3141
australia@therabodycorp.com
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UNIT WARNINGS

BEFORE USING OR CHARGING SmartGoggles, READ ALL INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS IN THIS 
MANUAL, ON THE CHARGER, ON THE BATTERY, AND SmartGoggles. If your device doesn’t turn on or the battery indicator 
displays a low battery level, please charge before first use. SmartGoggles are intended for commercial or home use. 

SmartGoggles are not intended to diagnose, mitigate, or treat diseases. Therabody strives to make SmartGoggles as safe for 
intended use as possible. SmartGoggles is an advanced mechanical tool with electric components. If SmartGoggles and their 
accessories are not used or maintained properly, there is a risk of fire, electric shock, or injury. When using SmartGoggles, the 
following basic precautions should always be adhered to:           

1.	 USE ONLY AS INSTRUCTED. Use SmartGoggles as described in the SmartGoggles Instruction Manual only. Use only Therabody 
recommended accessories and replacement parts. Do not carry out any maintenance other than as advised by Therabody. 

2.	 NOT FOR CHILDREN. SmartGoggles and charger are not intended for use by young children or persons with reduced physical, 
sensory, or reasoning capabilities or lack of experience and knowledge unless a responsible adult has given them supervision 
or instruction. SmartGoggles are not to be used as a toy. Advise children not to play with the SmartGoggles or charger. Adult 
supervision should be provided for those under 18 while using this device. 

3.	 CHARGING LOCATIONS. Ensure that the battery status LED is OFF before charging. Insert the USB-C cable into the port 
(behind the Power Button) to charge SmartGoggles. Do not use SmartGoggles while charging. Avoid skin contact with the 
connector when the USB-C to USB-A Cable is plugged into a power source as it may cause discomfort or injury. Do not sleep 
or sit on the USB-C connector. Charge SmartGoggles with a USB-C charger. SmartGoggles should be charged indoors in a 
well-ventilated, dry location. Do not charge SmartGoggles outdoors, in a bathroom, or within 10 feet (3.1 meters) of a bathtub or 
pool. Do not use SmartGoggles or charger on wet surfaces, and do not expose the charger to moisture, rain, or snow. Do not use 
SmartGoggles or its compatible charger in the presence of explosive atmospheres (gaseous fumes, dust, grain, metal powders, or 
flammable materials). Sparks may be generated, possibly causing a fire. Obey all signs and instructions.

4.	 UNPLUGGING THE CHARGER. Do not overcharge SmartGoggles device. Pull the plug, not the cord, to reduce the risk of 
damage to the electrical plug and cord. Never carry the charger by its cord. Keep the cord away from heat, oil, and sharp edges. 
Do not use or charge with a damaged cord. Do not stretch the charger cord or place the cord under strain. Keep the cord away 
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ENfrom heated surfaces. Do not handle the charger, terminals, or SmartGoggles with wet hands. Always unplug this appliance from 
the electrical outlet immediately after using and before cleaning. 

5.	 THERABODY USB-C CHARGING CABLE CARE. Unplug the adapter when not in use. Store cord away so that it will not be 
stepped on, tripped over, or otherwise subjected to damage or stress. Replace a damaged charger. Keep the cord away from 
heated surfaces. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has been dropped or 
damaged, or dropped into water. For long-term storage, keep the battery fully charged. Therabody is not responsible for damages 
that may occur due to the use of third-party chargers. 

6.	 USAGE. Discontinue the use of SmartGoggles if you are feeling severe pain. Adjust the strap to fit comfortably on your head. 
The Therabody SmartGoggles should perfectly align with your temples and sit comfortably on your nose bridge. Always adjust 
SmartGoggles while the device is OFF. Long press the Power Button to turn off SmartGoggles. Make sure the Battery status LED 
is OFF. Use SmartGoggles on clean, dry skin. Remove makeup before SmartGoggles use. 

7.	 DEVICE CARE. Remove eyeglasses and contact lenses before using SmartGoggles. Handle SmartGoggles with care. 
SmartGoggles contain electronic components that can be damaged if dropped, burned, punctured, or crushed. Do not 
disassemble the SmartGoggles or attempt to repair SmartGoggles yourself. Disassembling SmartGoggles may damage it, 
result in loss of water resistance, and may cause injury. If SmartGoggles is damaged or if malfunctions occur, contact Therabody 
Customer service. Do not use damaged SmartGoggles, for example, visible water intrusion or damaged strap, as these may cause 
injury. Avoid heavy exposure to dust or sand. 

8.	 CLEANING INSTRUCTIONS. Clean SmartGoggles with a damp cloth if they come in contact with anything that may cause 
stains, or other damage, such as dirt or sand, makeup, ink, soap, detergent, acids or acidic foods, or with liquids other than water, 
including those that may lead to skin irritation such as: sweat, salt water, soapy water, pool water, perfume, insect repellent, lotions, 
sunscreen, oil, adhesive remover, hair dye, or solvents.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) 
This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. This equipment 
complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-
located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
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Advertencias y orientaciones de las SmartGoggles  
(precauciones y contraindicaciones)

Antecedentes
Este dispositivo está diseñado para ser utilizado en personas sanas. Si tienes alguna afección o preocupación médica 
específica, te recomendamos consultes con tu médico antes de utilizar este producto. Habrá ocasiones en las que 
sea recomendable modificar la forma de usar los dispositivos (precauciones) o en las que no sea adecuado utilizar 
determinados dispositivos (contraindicaciones). En el siguiente documento se detallan estas circunstancias con 
respecto a las SmartGoggles a fecha de impresión de este manual. Para obtener información actualizada, puedes 
consultar nuestra información en línea en www.Therabody.com.
 
Información de seguridad importante 
Uso general de las SmartGoggles 
Lee todas las advertencias e indicaciones antes de utilizar el dispositivo SmartGoggles.  
Las SmartGoggles no deben utilizarse en movimiento o mientras se realizan actividades como caminar, conducir u operar 
maquinaria. Este dispositivo está diseñado para ser utilizado en personas sanas. Este dispositivo está contraindicado y no debe 
ser utilizado por personas con enfermedades cardíacas, hepáticas o renales agudas o graves u otras condiciones subyacentes 
relacionadas con estas enfermedades. No se recomienda el uso de este dispositivo sobre infecciones o afecciones cutáneas, o 
directamente sobre una zona/material quirúrgicos, una fractura ósea o si se está experimentando dolor inexplicable en la zona. 
Tampoco se recomienda el uso de este dispositivo en personas con enfermedades neurológicas y/o periféricas, ni con otras 
afecciones que puedan influir o alterar la sensibilidad y la percepción. En caso de reacción adversa, interrumpe el uso. Consulta 
con tu médico antes de usarlo si no estás seguro de si tienes alguna de las afecciones mencionadas anteriormente. Deja de 
utilizar el dispositivo de inmediato ante el más mínimo signo de malestar o molestias.  
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Los menores de 18 años deben ser supervisados por un adulto cuando utilicen este dispositivo. Si tienes alguna 
duda médica sobre el uso de este dispositivo, consulta con tu médico antes de utilizarlo. 

Seguridad, precauciones y contraindicaciones de 
las SmartGoggles
Estas recomendaciones se derivan de la consulta con expertos médicos y de la investigación publicada 
sobre las precauciones y contraindicaciones de la terapia Myofaszial, de calor y de vibración. Para obtener 
información actualizada, puedes consultar nuestra información en línea.

Precauciones:
En estas circunstancias, es necesario prestar especial atención y es posible que sea necesario modificar el uso de 
los dispositivos. Siempre que lo consideres oportuno o tengas dudas, pide consejo a un profesional médico.

•	 ●Lesión o cirugía reciente
•	 ●Hipertensión (controlada)
•	 ●Sensaciones anómalas (p. ej., 

entumecimiento)
•	 ●Sensibilidad al calor o a la presión

•	 ●Prominencias o regiones óseas
•	 Neuropatía periférica leve
•	 ●Quítate las lentillas antes de utilizar el dispositivo
•	 ●Este dispositivo debe quedar bien ajustado, pero NO 

debe obstruir la circulación de ninguna manera 

Contraindicaciones:
Las siguientes son circunstancias en las que los riesgos potenciales pueden ser mayores que los beneficios.  
Consulta con un profesional médico antes de su uso.
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•	 ●●Erupción cutánea, heridas abiertas, ampollas, inflamación local del tejido, hematomas, infecciones o tumores
•	 ●	Hipertensión (no controlada)
•	 ●	Enfermedades vasculares/arteriales y circulatorias, incluyendo coágulos de sangre, flebitis, trombos y venas 

varicosas
•	 ●	Enfermedad cardíaca, hepática o renal aguda o grave  
•	 ●	Neuropatía periférica grave u otra causa de deterioro sensorial       	
•	 ●	Trastornos hemorrágicos    	
•	 ●	Trastornos del tejido conectivo  
•	 ●	Medicamentos que puedan diluir la sangre o alterar las sensaciones
•	 ●	Presión directa sobre zonas o materiales quirúrgicos             	
•	 ●	Marcapasos o DCI
•	 ●	Antecedentes de embolia
•	 ●	No utilizar en presencia de dolor inexplicable

ADVERTENCIAS ADICIONALES DE LA UNIDAD
GARANTÍA LIMITADA

Para obtener información completa sobre la garantía, visita www.therabody.com/warranty. Para solicitar 
una copia de la garantía por correo, puedes enviar una solicitud a la siguiente dirección:

Therabody - Warranty 
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., Suite 200
Los Angeles, CA 90048

Ten en cuenta que no se trata de una dirección de devoluciones ni de un punto de venta. No se aceptarán 
productos ni paquetes.  
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ADVERTENCIAS DE LA UNIDAD

ANTES DE UTILIZAR O CARGAR LAS SmartGoggles, TE RECOMENDAMOS QUE LEAS TODAS LAS INSTRUCCIONES 
Y ADVERTENCIAS DE ESTE MANUAL: SOBRE EL CARGADOR, SOBRE LA BATERÍA Y SOBRE LAS SmartGoggles. 
Si el dispositivo no se enciende o el indicador de batería muestra un nivel de batería bajo, cárgalo antes del primer uso. Las 
SmartGoggles están destinadas a un uso comercial o doméstico.  

Las SmartGoggles no están destinadas a diagnosticar, mitigar o tratar enfermedades. Therabody se esfuerza por hacer que 
las SmartGoggles sean lo más seguras posible para el uso previsto. Las SmartGoggles constituyen una herramienta mecánica 
avanzada con componentes eléctricos. Si las SmartGoggles y sus accesorios no se utilizan o mantienen adecuadamente, 
existe riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones. Al utilizar las SmartGoggles, se deben tomar siempre las siguientes 
precauciones básicas:           

1.	 UTILIZAR EXCLUSIVAMENTE COMO SE INDICA EN LAS INSTRUCCIONES. Utiliza las SmartGoggles tal y como se 
describe en este manual de instrucciones. Utiliza únicamente los accesorios y repuestos recomendados por Therabody. No 
realices ningún tipo de mantenimiento que no sea el que aconseja Therabody. 

2.	 NO APTO PARA NIÑOS. Las SmartGoggles y el cargador no están destinados a ser utilizados por niños pequeños o personas 
con capacidades físicas, sensoriales o de razonamiento reducidas o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que 
sean supervisados o guiados por un adulto responsable.  Las SmartGoggles no deben utilizarse como un juguete. No dejes 
que los niños jueguen con las SmartGoggles o con el cargador. Los menores de 18 años deben ser supervisados por un 
adulto mientras utilizan este dispositivo. 

3.	 LUGAR DE CARGA. Asegúrate de que la luz LED que indica el estado de la batería esté apagada antes de proceder a la 
carga. Inserta el cable USB C en el puerto correspondiente (detrás del botón de encendido) para cargar las SmartGoggles. 
No utilices las SmartGoggles mientras se están cargando. Evita el contacto de la piel con el conector cuando el cable USB C 
a USB A esté conectado a una fuente de alimentación ya que puede causar molestias o lesiones. No te duermas ni te sientes 
encima del conector USB C. Carga las SmartGoggles a un cargador USB C. Las SmartGoggles deben cargarse en interiores, 
en un lugar bien ventilado y seco. No cargues las SmartGoggles en exteriores, en un cuarto de baño o a menos de 3 metros 
de una bañera o piscina. No utilices las SmartGoggles ni el cargador sobre superficies mojadas y no expongas el cargador a la 
humedad, la lluvia o la nieve. No utilices las SmartGoggles ni el cargador en presencia de atmósferas explosivas (emanación 
de gases, polvo, grano, polvos metálicos o materiales inflamables). Podrían generarse chispas que ocasionarían un incendio. 
Obedece a todas las indicaciones e instrucciones.
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4.	 DESENCHUFAR EL CARGADOR. No sobrecargues el dispositivo. Tira del enchufe, no del cable, para reducir el riesgo de 
daños en el enchufe y el cable de alimentación. Nunca cojas el cargador por el cable. Mantén el cable alejado del calor, 
el aceite y los bordes afilados. No utilices ni cargues un dispositivo con un cable dañado. No estires el cable del cargador 
ni lo sometas a tensión. Mantén el cable alejado de superficies calientes. No manipules el cargador, los terminales o las 
SmartGoggles con las manos mojadas. Desenchufa siempre el dispositivo de la toma de corriente inmediatamente después 
de usarlo y antes de limpiarlo. 

5.	 CUIDADOS DEL CABLE DE CARGA USB C DE THERABODY. Desenchufa el adaptador cuando no esté en uso. Almacena 
el cable de forma que no se pise, no se tropiece con él y no esté sometido a ningún tipo de daño o tensión. Reemplaza 
inmediatamente un cargador dañado. Mantén el cable lejos de superficies calientes. No utilices nunca este aparato si el 
cable o enchufe están dañados, si no funcionan correctamente, si se han caído o dañado, o si se han caído dentro del agua. 
Para el almacenamiento a largo plazo, la batería debe estar totalmente cargada. Therabody no se hace responsable de los 
daños que puedan producirse por el uso de cargadores de terceros.

6.	 USO. Deja de utilizar las SmartGoggles si sientes dolor intenso. Ajusta la correa para que se adapten cómodamente a tu 
cabeza. Las TherabodySmartGoggles deben quedar alineadas con tus sienes y deben asentarse cómodamente sobre 
tu puente nasal. Ajusta siempre las SmartGoggles mientras el dispositivo está apagado. Mantén pulsado el botón de 
encendido para apagar las SmartGoggles. Asegúrate de que la luz LED que indica el estado de la batería esté apagada. 
Utiliza las SmartGoggles sobre la piel limpia y seca. Desmaquíllate antes de utilizar las SmartGoggles. 

7.	 CUIDADO DEL DISPOSITIVO. Quítate las gafas o lentillas antes de utilizar las SmartGoggles. Manipula las SmartGoggles 
con cuidado. Las SmartGoggles contienen componentes electrónicos que pueden dañarse si se caen, se queman, se 
perforan o se aplastan. No desmontes las SmartGoggles ni intentes repararlas tú mismo. Desmontar las SmartGoggles podría 
dañarlas, hacer que pierdan su resistencia al agua y provocar lesiones. Si las SmartGoggles están dañadas o no funcionan 
correctamente, ponte en contacto con el servicio de atención al cliente de Therabody. No utilices las SmartGoggles si están 
dañadas. Por ejemplo, en caso de entrada de agua visible o en caso de que la correa esté dañada, ya que esto podría producir 
lesiones. Evita la exposición excesiva al polvo y la arena. 

8.	 INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA. Limpia las SmartGoggles con un paño ligeramente húmedo si entran en contacto con 
algo que pueda causar manchas u otros desperfectos, como suciedad, arena, maquillaje, tinta, jabón, detergente, ácidos 
o alimentos ácidos, o líquidos que no sean agua, incluidos aquellos que puedan provocar irritación de la piel, como sudor, 
agua salada, agua con jabón, agua de piscina, perfume, repelente de insectos, lociones, crema solar, aceites, producto para 
eliminar adhesivos, tinte para el pelo o disolventes.
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SmartGoggles™ Mises en garde et conseils  
(Précautions et contre-indications)

Informations générales 
Cet appareil a été conçu pour être utilisé par des personnes en bonne santé. Si vous avez des problèmes médicaux 
spécifiques, veuillez consulter votre médecin avant d’utiliser ce produit. Il est parfois conseillé de modifier la façon 
dont les appareils sont utilisés (précautions) ou de ne pas utiliser certains appareils (contre-indications). Le document 
suivant met en évidence ces situations éventuelles en ce qui concerne les SmartGoggles à la date d’impression. Pour 
obtenir des informations actualisées, veuillez consulter notre site internet à l’adresse www.Therabody.com.
 
Informations de sécurité importantes
Utilisation générale des SmartGoggles
Lisez l’intégralité des mises en garde et conseils avant d’utiliser les lunettes SmartGoggles.   
Les SmartGoggles ne doivent pas être utilisées en mouvement ou lors d’activités telles que la marche, la conduite 
ou la manœuvre de machines. Cet appareil a été conçu pour être utilisé par des personnes en bonne santé. L’usage 
de cet appareil est contre-indiqué aux personnes atteintes d’une affection cardiaque, hépatique ou rénale aiguë ou 
sévère, ou d’autres affections sous-jacentes liées à ces maladies. Il n’est pas recommandé de porter cet appareil en cas 
d’infection ou d’affection cutanée de la zone concernée, ni sur une zone récemment opérée, comportant des implants 
chirurgicaux, une fracture osseuse, ou en cas de douleur inexpliquée dans la zone concernée. L’usage de cet appareil 
est également déconseillé aux personnes souffrant d’affections neurologiques ou périphériques, ainsi que d’autres 
affections susceptibles d’influencer ou d’altérer la sensation et la perception. En cas de réaction indésirable, cesser 
l’utilisation de cet appareil. Veuillez consulter votre médecin avant toute utilisation en cas de doute quant aux situations 
énumérées ci-dessus. Arrêtez immédiatement d’utiliser l’appareil au premier signe d’inconfort.  
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Toute personne âgée de moins de 18 ans doit utiliser cet appareil sous la surveillance d’un adulte. Si vous 
avez des inquiétudes d’ordre médical concernant l’utilisation de cet appareil, veuillez consulter votre 
médecin au préalable. 

Sécurité, précautions et contre-indications 
pour les lunettes SmartGoggles
Ces recommandations sont basées sur la consultation d’experts médicaux et d’études publiques en matière de 
précautions et de contre-indications relativement à la thérapie myofaciale, par chaleur et par vibration. Pour 
obtenir des informations actualisées, veuillez consulter notre site internet.

Précautions :
Certaines précautions doivent être prises dans les situations décrites,      et l’utilisation des appareils 
est susceptible de devoir être modifiée. Le cas échéant, ou si vous avez des inquiétudes, veuillez 
demander l’avis d’un professionnel de santé.

•	 Chirurgie ou blessure récente
•	 Hypertension (contrôlée)   	
•	 Sensations anormales (par exemple 

engourdissement)
•	 Sensibilité à la chaleur ou à la pression
•	 Proéminences ou régions osseuses

•	 Neuropathie périphérique légère
•	 Retirez vos lentilles oculaires (c’est-à-dire vos 

lentilles de contact) avant d’utiliser l’appareil
•	 Cet appareil doit être bien ajusté, mais ne doit en 

AUCUN cas restreindre la circulation sanguine.

Contre-indications : 
 Voici les circonstances dans lesquelles les risques peuvent l’emporter sur les bienfaits.   
Consultez un professionnel de la santé avant toute utilisation.
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•	 Éruption cutanée, plaies ouvertes, ampoules, inflammation locale des tissus, infections, contusions ou tumeurs.
•	 Hypertension (non contrôlée)
•	 Maladies vasculaires et artérielles, maladies cardio-vasculaires, notamment caillots sanguins, phlébite, 

thromboses et varices.
•	 Maladie cardiaque, hépatique ou rénale aiguë ou grave  
•	 Neuropathie périphérique sévère ou autres causes d’atteinte sensorielle       	
•	 Troubles de la coagulation    	
•	 Troubles du tissu conjonctif  
•	 Médicaments qui peuvent fluidifier le sang ou altérer les sensations
•	 Pression directe sur une zone opérée ou sur un implant chirurgical             	
•	 Stimulateur cardiaque ou DAI
•	 Antécédents d’embolie
•	 Évitez toute utilisation en cas de douleurs inexpliquées

AVERTISSEMENTS SUPPLÉMENTAIRES SUR L’UNITÉ 
GARANTIE LIMITÉE

Pour connaitre toutes les informations relatives à la garantie, veuillez consulter la page www.Therabody.
com/warranty. Pour demander une copie de la garantie par courrier, veuillez envoyer votre demande à 
l’adresse suivante :

Therabody - Warranty 
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., Suite 200
Los Angeles, CA 90048

Veuillez noter que cette adresse n’est ni une adresse de retour, ni un point de vente. Aucun produit ni colis 
ne sera accepté à cette adresse. 
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PRÉCAUTIONS D’EMPLOI

AVANT D’UTILISER OU DE RECHARGER LES SmartGoggles, VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS ET MISES EN 
GARDE FIGURANT DANS CETTE NOTICE, SUR LE CHARGEUR, SUR LA BATTERIE ET SUR LES SmartGoggles. Si votre appareil 
ne s’allume pas ou que l’indicateur de batterie affiche un niveau de batterie faible, veuillez le charger avant la première utilisation. Les 
SmartGoggles sont destinées à un usage commercial ou domestique. 

Les SmartGoggles ne sont pas destinées à diagnostiquer, soulager ou traiter des maladies. Therabody s’efforce de rendre les 
SmartGoggles aussi sûres que possible pour l’utilisation prévue. Les lunettes SmartGoggles sont un dispositif mécanique avancé 
contenant des composants électriques. Si les SmartGoggles et leurs accessoires ne sont pas utilisés ou entretenus correctement, il 
existe un risque d’incendie, d’électrocution ou de blessure. Lors de l’utilisation des SmartGoggles, les précautions de base suivantes 
doivent toujours être respectées :            

1.	 VEUILLEZ UTILISER CET APPAREIL  CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS. Veillez à utiliser les SmartGoggles tel 
qu’indiqué dans le manuel d’instructions des SmartGoggles. Utilisez uniquement les accessoires et les pièces de rechange 
Therabody recommandés. N’effectuez aucune opération de maintenance ou d’entretien autre que celles conseillées par 
Therabody. 

2.	 NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS. Les SmartGoggles et leur chargeur ne sont pas destinés à être utilisés par des enfants ou 
des personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou de raisonnement réduites, ou qui manquent d’expérience ou 
de connaissances, sauf en cas de supervision par un adulte responsable et en suivant ses instructions. Les SmartGoggles ne sont 
pas un jouet, et ne doivent pas être utilisées comme telles. Veuillez interdire aux enfants de jouer avec les SmartGoggles et leur 
chargeur. Toute personne âgée de moins de 18 ans doit utiliser cet appareil sous la surveillance d’un adulte. 

3.	 EMPLACEMENTS DE RECHARGEMENT Vérifiez que le voyant LED d’état de la batterie est éteint avant de procéder au 
rechargement. Insérez le câble USB-C dans le port (situé derrière le bouton d’alimentation) pour recharger les SmartGoggles. 
Ne pas utiliser les SmartGoggles pendant le rechargement. Évitez tout contact cutané avec le connecteur lorsque le câble 
USB-C vers USB-A est branché sur une source d’alimentation, car cela peut entraîner un inconfort ou des blessures. Ne pas 
dormir ou s’asseoir sur le connecteur USB-C. Rechargez les SmartGoggles avec un chargeur USB-C. Les SmartGoggles doivent 
être chargées en intérieur, dans un endroit sec et aéré. Ne pas charger les SmartGoggles à l’extérieur, dans une salle de bains ou 
à moins de 3 mètres d’une baignoire ou d’une piscine. Ne pas utiliser les SmartGoggles ou le chargeur sur des surfaces mouillées, 
et ne pas exposer le chargeur à l’humidité, la pluie ou la neige. Ne pas utiliser les SmartGoggles ou le chargeur compatible 
dans une atmosphère explosive (en présence d’émanations gazeuses, de poussière, de grains, de poudres métalliques ou de 
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substances inflammables). Une telle utilisation pourrait causer des étincelles et éventuellement un incendie. Veuillez respecter 
toutes les indications et instructions.

4.	 DÉBRANCHEMENT DU CHARGEUR. Ne pas surcharger les lunettes SmartGoggles. Tirez sur la prise, et non sur le câble, pour 
éviter d’endommager la prise ou le câble. Ne jamais porter le chargeur par le câble. Tenir le câble à l’abri de la chaleur, d’huiles 
ou de rebords tranchants. Ne pas utiliser le chargeur avec un câble endommagé. Ne pas tirer sur le câble du chargeur ou le 
soumettre à une tension excessive. Tenir le câble à l’écart de surfaces chaudes. Ne pas manipuler le chargeur, les bornes ou les 
SmartGoggles avec des mains mouillées. Toujours débrancher l’appareil de la prise d’alimentation électrique immédiatement 
après l’utilisation et avant le nettoyage. 

5.	 ENTRETIEN DU CÂBLE DE RECHARGEMENT USB-C THERABODY. Débranchez l’adaptateur lorsque vous ne l’utilisez 
pas. Rangez le cordon dans un endroit où il ne risque pas d’être piétiné, écrasé ou soumis à d’autres dommages ou pressions. 
Remplacez le chargeur lorsqu’il est endommagé. Tenir le câble à l’abri de surfaces chaudes. Ne jamais utiliser cet appareil si le 
câble ou la prise sont endommagés, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est endommagé ou s’il est tombé au sol ou dans 
l’eau. Si vous comptez le mettre de côté de façon prolongée, veuillez charger complètement la batterie au préalable. Therabody 
n’est pas responsable des dommages qui peuvent survenir en raison de l’utilisation de chargeurs tiers. 

6.	 UTILISATION. Cessez l’utilisation des SmartGoggles si vous ressentez une forte douleur. Ajustez la sangle pour que les lunettes 
soient confortablement maintenues sur vos yeux. Les SmartGoggles de Therabody doivent s’aligner parfaitement avec vos 
tempes et reposer confortablement sur votre arête nasale. Veillez à toujours ajuster les SmartGoggles lorsqu’elles sont éteintes. 
Pressez longuement sur le bouton d’alimentation pour éteindre les SmartGoggles. Assurez-vous que le voyant LED d’état 
de la batterie est éteint. Utilisez les SmartGoggles sur une peau propre et sèche. Retirez tout maquillage avant d’utiliser les 
SmartGoggles. 

7.	 ENTRETIEN DE L’APPAREIL. Retirez vos lunettes et vos lentilles de contact avant d’utiliser les SmartGoggles. Manipulez les 
SmartGoggles avec précaution. Les SmartGoggles contiennent des composants électroniques qui peuvent être endommagés 
en cas de chute, de brûlure, de perforation ou de choc. Ne démontez pas les SmartGoggles et n’essayez pas de les réparer vous-
même. Le démontage des SmartGoggles peut les endommager, entraîner une perte d’étanchéité et provoquer des blessures. 
Si les SmartGoggles sont endommagés ou si des dysfonctionnements surviennent, veuillez contacter le service clientèle de 
Therabody. Ne pas utiliser les SmartGoggles si elles sont endommagées, par exemple si de l’eau a visiblement pénétré dans 
l’appareil, ou si la sangle est endommagée, car cela pourrait provoquer des blessures. Évitez toute exposition excessive à de la 
poussière ou du sable. 

8.	 CONSIGNES D’ENTRETIEN. Nettoyez les SmartGoggles à l’aide d’un chiffon humide en cas de contact avec un élément 
pouvant causer des taches ou d’autres dommages (saleté, sable, maquillage, encre, savon, détergent, acides, aliments acides 
et liquides autres que de l’eau, notamment ceux pouvant entraîner une irritation de la peau, tels que sueur, eau salée, eau 
savonneuse, eau de piscine, parfum, insectifuge, lotions, crème solaire, huile, dissolvant, teinture pour cheveux ou solvants).
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SmartGoggles Avvertenze e indicazioni 
(precauzioni e controindicazioni)
Informazioni generali
Il presente dispositivo è destinato all’uso da parte di soggetti che godono di buona salute. In caso di particolari condizioni 
mediche o dubbi specifici, consulta un medico prima di utilizzare questo prodotto. In alcuni casi è consigliabile modificare 
il modo in cui vengono utilizzati i dispositivi (precauzioni), mentre in altri casi è meglio non utilizzare determinati dispositivi 
(controindicazioni). Il seguente documento li evidenzia per gli SmartGoggles facendo fede alla data di stampa. Per informazioni 
aggiornate, visita il sito web www.Therabody.com.
 
Informazioni importanti sulla sicurezza
Uso generale degli SmartGoggles
Leggi le avvertenze e la guida completa prima di utilizzare gli SmartGoggles.   
Gli SmartGoggles non devono essere utilizzati mentre si è in movimento o durante l’esecuzione di attività come 
camminare, guidare o durante l’utilizzo di macchinari. Il presente dispositivo è destinato all’uso da parte di soggetti che 
godono di buona salute. Il dispositivo è controindicato e non deve essere utilizzato da persone affette da patologie/
problemi cardiaci, epatici o renali acuti o gravi o da altri disturbi correlati a tali malattie. Si sconsiglia di indossare questo 
dispositivo in caso di infezioni e malattie cutanee o direttamente su un’area post-     chirurgica o su un altro dispositivo, 
frattura ossea o in caso di dolore non motivato nell’area. Si consiglia inoltre di non utilizzare questo dispositivo su 
pazienti affetti da patologie neurologiche e/o periferiche, o da altre patologie che possono influenzare o alterare la 
sensibilità e la percezione. In caso di reazioni avverse, interrompere l’uso. Consulta il medico prima dell’uso in caso di 
dubbi su una delle condizioni elencate in precedenza. Interrompi immediatamente l’uso del dispositivo al primo 
segnale di disagio.  
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L’uso di questo dispositivo su soggetti di età inferiore ai 18 anni deve avvenire sotto la supervisione di un adulto.  
In caso di dubbi medici sull’uso di questo dispositivo, consulta un medico prima dell’utilizzo. 

SmartGoggles Sicurezza, precauzioni e controindicazioni
Queste raccomandazioni sono frutto di consultazioni con medici specializzati e di ricerche pubblicate in materia 
di precauzioni e controindicazioni riguardanti la terapia miofasciale, termica e a vibrazione. Per informazioni 
aggiornate, visita il nostro sito web.

Precauzioni:
In queste circostanze è necessario prestare la dovuta attenzione e potrebbe essere necessario modificare 
l’uso dei dispositivi. Quando opportuno o in caso di dubbi, chiedi consiglio a un medico.

•	 ●Lesione o intervento chirurgico recente
•	 ●Ipertensione (controllata)
•	 Sensazioni anomale (ad es. intorpidimento)
•	 Sensibilità al calore o alla pressione
•	 Protuberanze o zone ossee
•	 ●Neuropatia periferica lieve

•	 ●Rimuovi le lenti oculari (cioè le lenti a 
contatto) prima di utilizzare il dispositivo

•	 Questo dispositivo deve aderire 
perfettamente, ma NON deve limitare la 
circolazione sanguigna in alcun modo

Controindicazioni:

Di seguito sono elencate le circostanze in cui i potenziali rischi possono superare i benefici.  Consulta un 
medico prima dell’uso.
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•	 ●Eruzione cutanea, ferite aperte, vesciche, infiammazione dei tessuti locali, lividi, tumori
•	 ●Ipertensione (non controllata)
•	 ●Malattie vascolari/arteriose e circolatorie, tra cui coaguli di sangue, flebite, trombosi e vene varicose
•	 ●Malattia cardiaca, epatica o renale acuta o grave  
•	 ●Grave neuropatia periferica o altre cause di compromissione sensoriale
•	 ●Disturbi emorragici    	
•	 ●Alterazioni del tessuto connettivo  
•	 ●Farmaci che potrebbero      fluidificare il sangue o alterare le sensazioni
•	 ●Pressione diretta su un’area chirurgica o su altro dispositivo             	
•	 ●Pacemaker o ICD
•	 ●Pregressa embolia
•	 ●Non utilizzare in presenza di dolore non motivato

ULTERIORI AVVERTENZE 
GARANZIA LIMITATA

Per informazioni dettagliate sulla garanzia, visita il sito www.therabody.com/warranty. Per richiedere una copia della 
garanzia per e-mail, invia una richiesta al seguente indirizzo:

Therabody - Warranty 
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., Suite 200
Los Angeles, CA 90048

Si prega di notare che non si tratta di un indirizzo per i resi o di un rivenditore. A questo indirizzo non saranno accettati 
prodotti o pacchi.  
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AVVERTENZE SUL DISPOSITIVO

PRIMA DI UTILIZZARE O DI RICARICARE SmartGoggles, LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E GLI AVVISI CONTENUTI NEL 
PRESENTE MANUALE SUL CARICABATTERIA, SULLA BATTERIA E SUGLI SmartGoggles. Se il dispositivo non si accende o 
se l’indicatore della batteria indica che il livello della batteria è basso, metti in carica prima del primo utilizzo. Gli SmartGoggles 
sono destinati all’uso commerciale o domestico.  

Gli SmartGoggles non sono pensati per diagnosticare, trattare o curare patologie. Therabody si impegna a rendere gli 
SmartGoggles i più sicuri possibile per l’uso previsto. Gli SmartGoggles sono uno strumento meccanico avanzato dotato di 
componenti elettrici. Se gli SmartGoggles e i suoi accessori non vengono usati o conservati correttamente, sussiste il rischio di 
incendio, scosse elettriche o lesioni. Quando utilizzi gli SmartGoggles, attieniti sempre alle seguenti precauzioni di base: 

1.	 USARE SOLO COME RIPORTATO NELLE ISTRUZIONI. Utilizza gli SmartGoggles solo come descritto nel Manuale di 
istruzioni SmartGoggles. Usa solo gli accessori e le parti di ricambio consigliate da Therabody. Non svolgere operazioni di 
manutenzione se non come indicato da Therabody. 

2.	 NON ADATTO AI BAMBINI. Gli SmartGoggles e il caricabatteria non sono destinati all’uso da parte di bambini o persone 
con capacità fisiche, sensoriali o intellettive ridotte, ovvero prive di esperienza e cognizione, a meno che non si trovino sotto 
la supervisione o il controllo di una persona responsabile. Gli SmartGoggles non sono un giocattolo. Non permettere ai 
bambini di giocare con gli SmartGoggles o il caricabatteria. L’uso di questo dispositivo su soggetti di età inferiore ai 18 anni 
deve avvenire sotto la supervisione di un adulto. 

3.	 AMBIENTI DI RICARICA. Assicurati che il LED di stato della batteria sia SPENTO (OFF) prima della ricarica. Inserisci il 
cavo USB-C nella porta (dietro il pulsante di accensione) per caricare gli SmartGoggles. Non utilizzare gli SmartGoggles 
durante la ricarica. Evita il contatto della pelle con il connettore quando il cavo da USB-C a USB-A è collegato a una fonte 
di alimentazione: potrebbe causare disagio o lesioni. Non dormire o sedersi sul cavo USB-C. Ricarica gli SmartGoggles 
con un caricabatteria USB-C. Gli SmartGoggles devono essere caricati all’interno di luoghi ben aerati e asciutti. Non 
caricare gli SmartGoggles all’esterno, in bagno o in un raggio di 3 metri da vasche o piscine. Non usare gli SmartGoggles 
o il caricabatteria su superfici bagnate e non esporre il caricatore a umidità, pioggia o neve. Non usare gli SmartGoggles o 
il caricabatteria compatibile accanto a materiali esplosivi (emissioni gassose, polvere, farine, polveri di metallo o materiali 
infiammabili), poiché possono generarsi scintille che potrebbero causare incendi. Rispetta tutti i simboli e le istruzioni di 
sicurezza.

4.	 SCOLLEGARE IL CARICABATTERIA. Non sovraccaricare il dispositivo SmartGoggles. Tira la spina e non il cavo, al fine di 
ridurre il rischio di danni a spina e cavo. Non trasportare mai il caricabatteria prendendolo per il cavo. Tieni lontano il cavo da 
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fonti di calore, oli e spigoli. Non usare o ricaricare se il cavo è danneggiato. Non tirare il cavo del caricabatteria, né sottoporlo 
a sforzi. Tieni lontano il cavo da superfici calde. Non maneggiare il caricabatteria, i terminali o gli SmartGoggles con le mani 
bagnate. Scollega sempre il dispositivo dalla presa elettrica subito dopo l’uso e prima della pulizia. 

5.	 THERABODY: CURA DEL CAVO DI RICARICA USB-C.  Scollega l’adattatore quando non è in uso. Riponi il cavo in 
modo da evitare la possibilità di calpestarlo, di inciamparvi sopra o di sottoporlo ad altri danni o sollecitazioni. Sostituisci 
il caricabatteria danneggiato. Tieni lontano il cavo da superfici calde. Non utilizzare il dispositivo se il cavo o la spina 
presentano danni, se non funziona correttamente o se è caduto, ha subito danni o è caduto in acqua. Se il dispositivo viene 
inutilizzato per un lungo periodo di tempo, fai una ricarica completa della batteria. Therabody non è responsabile per danni 
che possono verificarsi a causa dell’uso di caricabatterie di terze parti. 

6.	 UTILIZZO. Interrompi l’uso di SmartGoggles in presenza di forte dolore. Regola il cinturino per adattarlo comodamente alla 
testa. Gli SmartGoggles Therabody dovrebbero allinearsi perfettamente con le tempie e poggiare comodamente sul ponte 
nasale. Regola sempre gli SmartGoggles a dispositivo SPENTO. Premi a lungo il pulsante di accensione per spegnere gli 
SmartGoggles. Assicurati che il LED di stato della batteria sia SPENTO. Usa gli SmartGoggles sulla pelle pulita e asciutta. 
Rimuovi il trucco prima di utilizzare gli SmartGoggles. 

7.	 CURA DEL DISPOSITIVO. Rimuovi gli occhiali e le lenti a contatto prima di utilizzare gli SmartGoggles. Maneggia gli 
SmartGoggles con cura. Gli SmartGoggles contengono componenti elettronici che possono essere danneggiati se 
fatti cadere, bruciati, forati o schiacciati. Non smontare gli SmartGoggles né tentare di riparare gli SmartGoggles da soli. 
Smontare gli SmartGoggles potrebbe danneggiarli e causare lesioni alla persona. Se gli SmartGoggles sono danneggiati 
o se si verificano malfunzionamenti, contatta      il servizio clienti Therabody. Non utilizzare SmartGoggles danneggiati, ad 
esempio con infiltrazioni d’acqua visibili o un cinturino danneggiato, perché potrebbero causare lesioni. Evita l’esposizione 
intensiva a polvere o sabbia. 

8.	 ISTRUZIONI PER LA PULIZIA: Pulisci gli SmartGoggles con un panno umido se entrano in contatto con qualsiasi agente 
che possa causare macchie o altri danni, come sporco o sabbia, trucco, inchiostro, sapone, detersivo, acidi o cibi acidi, o 
con liquidi diversi dall’acqua, compresi quelli che possono causare irritazioni cutanee, ad esempio sudore, acqua salata o 
con detersivo, acqua della piscina, profumo, repellente per insetti, lozioni, crema solare, olio, solvente per adesivo, tinture 
per capelli o solventi.
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SmartGoggles™ SmartGoggles Warnungen und Hinweise  
(Vorsichtsmaßnahmen und Kontraindikationen)
Hintergrund 
Dieses Gerät ist für die Nutzung durch Personen mit einem guten Gesundheitszustand vorgesehen. Wenn Sie unter 
bestimmten Krankheiten oder Beschwerden leiden, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt oder Ihre Ärztin, bevor Sie dieses 
Produkt verwenden. Manchmal kann es ratsam sein, die Art und Weise der Verwendung von Produkten zu ändern 
(Vorsichtsmaßnahmen), und manchmal ist die Verwendung bestimmter Geräte nicht angebracht (Kontraindikationen). 
Das folgende Dokument zeigt diese Maßnahmen für SmartGoggles zum Zeitpunkt der Drucklegung. Für aktuelle 
Informationen besuchen Sie uns bitte online unter www.Therabody.com.
 Wichtige Sicherheitshinweise 
SmartGoggles – Allgemeine Anwendungshinweise
Lesen Sie sich die Warnhinweise und Anleitungen vor der Verwendung des SmartGoggles-Geräts 
vollständig durch.  
Die SmartGoggles sollten nicht in Bewegung oder bei Aktivitäten wie Gehen, Autofahren oder Bedienen von 
Maschinen verwendet werden. Dieses Gerät ist für die Nutzung durch Personen mit einem guten Gesundheitszustand 
vorgesehen. Dieses Gerät sollte nicht von Personen mit akuten oder schweren Herz-, Leber- oder Nierenerkrankungen 
bzw. -zuständen oder anderen mit diesen Krankheiten verbundenen Grunderkrankungen verwendet werden. Es 
wird nicht empfohlen, dieses Gerät bei verschiedenen Hautinfektionen und -krankheiten oder direkt über einer 
Operationsstelle/einem Implantat, einer Knochenfraktur oder bei unerklärlichen Schmerzen in diesem Bereich zu 
anzulegen. Es wird auch darauf hingewiesen, dass dieses Gerät nicht für Personen mit neurologischen und/oder 
peripheren Erkrankungen sowie anderen Erkrankungen, die das Empfinden und die Wahrnehmung beeinflussen oder 
verändern können, verwendet werden sollte. Beim Auftreten von Nebenwirkungen ist die Anwendung abzubrechen. 
Bitte fragen Sie vor Anwendung Ihren Arzt oder Ihre Ärztin, wenn Sie sich nicht sicher sind, ob Sie unter einer der oben 
genannten Erkrankungen leiden.Brechen Sie die Verwendung des Geräts beim ersten Anzeichen von Unwohlsein 
sofort ab.Brechen Sie die Verwendung des Geräts beim ersten Anzeichen von Unwohlsein sofort ab. 
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Personen unter 18, die dieses Gerät benutzen, sollten von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden. 
Wenn Sie medizinische Bedenken bezüglich der Verwendung dieses Geräts haben, fragen Sie bitte vor der 
Anwendung Ihren Arzt oder Ihre Ärztin. 

SmartGoggles – Sicherheit, Vorsichtsmaßnahmen  
und Kontraindikationen
Diese Empfehlungen beruhen auf der Rücksprache mit medizinischen Expertinnen und den 
veröffentlichten Forschungsergebnissen zu Vorsichtsmaßnahmen und Kontraindikationen für Myofaszial-, 
Wärme- und Vibrationstherapie. Für aktuelle Informationen besuchen Sie uns bitte online.

Vorsichtsmaßnahmen:
Unter diesen Umständen ist besondere Vorsicht geboten, und die Verwendung der Geräte muss möglicherweise 
angepasst werden. Gegebenenfalls oder im Zweifelsfall sollten Sie einen Arzt oder eine Ärztin konsultieren.

•	 Kürzlich erfolgte Verletzung oder Operation
•	 Hypertonie (in Behandlung)	
•	 Abnormale Empfindungen (z. B. Taubheit)
•	 Empfindlichkeit gegenüber Hitze oder Druck
•	 Knöcherne Vorsprünge oder Bereiche

•	 Leichte periphere Neuropathie
•	 Brille sowie Kontaktlinsen vor der Benutzung 

des Geräts entfernen
•	 Dieses Gerät sollte eng anliegen, aber 

in keiner Weise die Durchblutung 
einschränken.

Kontraindikationen:
In den folgenden Fällen können die potenziellen Risiken den Nutzen überwiegen.  
Fragen Sie vor der Anwendung einen Arzt oder eine Ärztin.



DE

25

•	 Hautausschlag, offene Wunden, Blasen, lokale Gewebeentzündungen, Infektionen, Blutergüsse oder Tumore
•	 Hypertonie (nicht in Behandlung)
•	 Gefäß-/Arterielle und Durchblutungserkrankungen, einschließlich Blutgerinnsel, Thrombosen, Phlebitis und 

Krampfadern
•	 Akute oder schwere Herz-, Leber- oder Nierenerkrankung  
•	 Schwere periphere Neuropathie oder andere Ursachen einer sensorischen Beeinträchtigung       	
•	 Blutungsstörungen    	
•	 Erkrankungen des Bindegewebes  
•	 Medikamente, die das Blut verdünnen oder das Empfinden verändern können
•	 Direkter Druck auf die Operationsstelle oder das Implantat             	
•	 Herzschrittmacher oder ICD
•	 Embolie-Vorgeschichte
•	 Das Gerät darf keinesfalls verwendet werden, wenn Sie an Schmerzen mit ungeklärter Ursache leiden

ZUSÄTZLICHE WARNHINWEISE 
BESCHRÄNKTE GARANTIE

Vollständige Informationen zur Garantie finden Sie auf www.Therabody.com/warranty. Um eine Kopie der Garantie 
per Post zu erhalten, senden Sie einen entsprechenden Antrag an die folgende Adresse:

Therabody - Warranty 
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., Suite 200
Los Angeles, CA 90048

Hinweis: Es handelt sich hierbei weder um eine Rücksendeadresse noch um ein Geschäft. An diesem Standort werden 
keine Produkte oder Pakete angenommen. 
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WARNHINWEISE 

LESEN SIE BITTE ALLE ANWEISUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE ZUM LADEGERÄT, ZUM AKKU SOWIE ZUR 
SmartGoggles IN DIESEM HANDBUCH, BEVOR SIE DIE SmartGoggles VERWENDEN ODER AUFLADEN. Wenn sich Ihr Gerät 
nicht einschaltet oder die Akkuanzeige einen niedrigen Akkuladestand anzeigt, laden Sie es bitte vor der ersten Verwendung auf. Die 
SmartGoggles sind für den gewerblichen oder privaten Gebrauch bestimmt. 

Die SmartGoggles sind nicht dazu bestimmt, Krankheiten zu diagnostizieren, zu lindern oder zu behandeln. Therabody bemüht sich, 
die SmartGoggles so sicher wie möglich für den vorgesehenen Gebrauch zu machen. Hierbei handelt es sich um ein fortschrittliches, 
mechanisches Gerät mit elektronischen Bauteilen. Wenn die SmartGoggles und ihr Zubehör nicht ordnungsgemäß verwendet 
oder gewartet werden, besteht Brand-, Stromschlag- bzw. Verletzungsgefahr. Diese grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen sollten 
bei der Verwendung der SmartGoggles stets eingehalten werden:           

1.	 NUR NACH ANWEISUNG VERWENDEN. Verwenden Sie die SmartGoggles nur wie in der SmartGoggles-
Bedienungsanleitung beschrieben. Verwenden Sie ausschließlich die von Therabody empfohlenen Zubehör- und Ersatzteile. 
Führen Sie lediglich die Wartungsarbeiten durch, die von Therabody empfohlen werden. 

2.	 NICHT FÜR KINDER GEEIGNET. Die SmartGoggles und ihr Ladegerät sind weder für Kinder noch für Menschen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. mit mangelnden Kenntnissen geeignet, es sei denn, 
diese stehen unter Aufsicht einer fachkundigen Person. Die SmartGoggles sind kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, mit 
SmartGoggles oder dem Ladegerät zu spielen. Personen unter 18, die dieses Gerät benutzen, sollten von einem Erwachsenen 
beaufsichtigt werden. 

3.	 GEEIGNETE STANDORTE ZUM AUFLADEN. Stellen Sie sicher, dass die Akkustand-LED NICHT LEUCHTET. Stecken Sie das 
USB-C-Kabel in den Anschluss (hinter der Einschalttaste), um die SmartGoggles aufzuladen. Verwenden Sie die SmartGoggles 
nicht während des Ladevorgangs. Vermeiden Sie Hautkontakt mit dem Verbinder, wenn das USB-C-zu-USB-A-Kabel mit 
einer Energiequelle verbunden ist, da ein unangenehmes Gefühl oder eine Verletzung eintreten könnte. Schlafen und sitzen 
Sie nicht auf dem USB-C-Verbinder.  Lade die SmartGoggles mit einem USB-C-Ladegerät auf. Die SmartGoggles sollte in 
geschlossenen und gut durchlüfteten, trockenen Räumen aufgeladen werden. Laden Sie die SmartGoggles nicht im Freien, 
im Badezimmer oder innerhalb von 3,1 m Entfernung zu einer Badewanne oder einem Schwimmbad auf. Verwenden Sie die 
SmartGoggles oder das Ladegerät nicht auf nassen Oberflächen und setzen Sie das Ladegerät keinerlei Feuchtigkeit, Regen 
oder Schnee aus. Verwenden Sie die SmartGoggles oder das kompatible Ladegerät nicht innerhalb eines explosiven Umfelds 
(gashaltige Dämpfe, Staub oder leicht entflammbare Materialien). Es können Funken entstehen, die einen Brand verursachen 
können. Halten Sie sich an alle Kennzeichnungen und Anweisungen.
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4.	 DAS LADEGERÄT VOM STROM NEHMEN. Überladen Sie das SmartGoggles-Gerät nicht. Ziehen Sie am Stecker, nicht 
am Kabel, um mögliche Schäden an beiden Teilen zu vermeiden. Tragen Sie das Ladegerät niemals am Kabel. Schützen Sie 
das Kabel vor Hitze, Öl und scharfen Kanten. Verwenden oder laden Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Kabel auf. 
Das Ladekabel nicht dehnen oder belasten. Kabel von heißen Oberflächen fernhalten. Weder das Ladegerät noch dessen 
Anschlüsse oder die SmartGoggles selbst mit nassen Händen bedienen. Ziehen Sie sofort nach dem Gebrauch und vor der 
Reinigung des Geräts immer den Stecker aus der Steckdose. 

5.	 PFLEGE DES THERABODY USB-C-LADEKABELS. Bei Nichtbenutzung Adapter vom Strom nehmen. Bewahren Sie das 
Kabel so auf, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern kann bzw. dass es keinerlei Beschädigung erfährt oder unnötiger 
Beanspruchung ausgesetzt ist. Ersetzen Sie beschädigte Ladegeräte. Kabel von heißen Oberflächen fernhalten. Verwenden Sie 
dieses Gerät niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt sind, es nicht ordnungsgemäß funktioniert, es hingefallen 
oder beschädigt oder ins Wasser gefallen ist. Vor einer längerfristigen Lagerung sollte der Akku vollständig aufgeladen werden. 
Therabody ist nicht verantwortlich für Schäden, die durch die Verwendung von Ladegeräten von Drittanbietern auftreten. 

6.	 VERWENDUNG Beenden Sie die Anwendung der SmartGoggles, falls Sie große Schmerzen verspüren. Stellen Sie den Gurt 
so ein, dass das Gerät bequem auf Ihrem Kopf sitzt. Die Therabody SmartGoggles sollten perfekt an Ihre Schläfen anliegen 
und bequem auf Ihrem Nasenrücken sitzen. Positionieren Sie die SmartGoggles immer nur im Ausgeschaltenen Zustand. 
Drücken Sie lange auf die Einschalttaste, um die SmartGoggles auszuschalten. Stellen Sie sicher, dass die Akkustand-LED 
NICHT LEUCHTET. Verwenden Sie die SmartGoggles auf gereinigter, trockener Haut. Entfernen Sie vor der Verwendung der 
SmartGoggles Ihr Make-up. 

7.	 GERÄTEWARTUNG Nehmen Sie, bevor Sie die SmartGoggles verwenden, Ihre Brille ab oder Kontaktlinsen heraus,  Gehen Sie 
mit der SmartGoggles vorsichtig um. Die SmartGoggles enthalten elektronische Bestandteile, die beschädigt werden können, 
wenn man sie fallen lässt, verbrennt, durchsticht oder zerdrückt. Zerlegen Sie die SmartGoggles nicht und versuchen Sie nicht, 
die SmartGoggles selbst zu reparieren. Das Auseinandernehmen der SmartGoggles könnte sie beschädigen, zu einem Verlust 
der Wasserfestigkeit führen und Verletzungen verursachen. Falls die SmartGoggles beschädigt wird oder Fehler auftreten, 
kontaktieren Sie bitte den Kundendienst von Therabody. Verwenden Sie keine beschädigte SmartGoggles, beispielsweise bei 
sichtbarem Wassereintritt, da dies zu Verletzungen führen könnte. Setzen Sie das Gerät nicht Staub oder Sand aus. 

8.	 REINIGUNGSHINWEISE Reinigen Sie die SmartGoggles mit einem feuchten Tuch, falls es in Kontakt mit etwas kommt, das 
Flecken oder andere Schäden verursachen kann, wie: Schmutz oder Sand, Make-up, Tinte, Seife, Reinigungsmittel, Säuren oder 
säurehaltige Lebensmittel oder mit anderen Flüssigkeiten als Wasser, wie solchen, die zu Hautirritationen führen können, wie 
Schweiß, Salzwasser, Seifenwasser, Schwimmbadwasser, Parfum, Insektenschutzmittel, Lotionen, Sonnencreme, Öl, Entferner 
für Klebereste, Haarfärbemittel oder Lösungsmittel.
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Advertencias y guía (precauciones y contraindicaciones) 
de las SmartGoggles

Información general 
Este dispositivo está diseñado para que lo utilicen personas con buena salud. Si tiene alguna afección o problema médico 
específico, consulte a su médico antes de usar este producto. Habrá ocasiones en las que será aconsejable modificar el 
modo en que se utilizan los dispositivos (precauciones) y otras en las que no será adecuado utilizar determinados dispositivos 
(contraindicaciones). El siguiente documento detalla estas precauciones y contraindicaciones de las SmartGoggles a la fecha 
de impresión. Para obtener información actualizada, visítenos en www.Therabody.com.

Información de seguridad importante
Uso general de las SmartGoggles
Lea la sección Advertencias y guía por completo antes de usar el dispositivo SmartGoggles.   
No debe utilizar las SmartGoggles mientras esté en movimiento o realizando actividades tales como caminar, conducir 
u operar maquinaria. Este dispositivo está diseñado para que lo utilicen personas con buena salud. Este dispositivo 
está contraindicado en personas con enfermedades o afecciones cardíacas, hepáticas o renales agudas o graves u 
otras afecciones subyacentes vinculadas a estas enfermedades, y no debe ser utilizado por ellas. No se recomienda 
el uso de este dispositivo sobre diversas infecciones y afecciones de la piel, o directamente sobre un sitio quirúrgico 
o un implante, una fractura ósea o si tiene un dolor sin causa aparente en la zona. También se recomienda que este 
dispositivo no se utilice en personas con afecciones neurológicas y/o periféricas, así como otras afecciones que puedan 
influir o alterar la sensibilidad y la percepción. En caso de reacción adversa, interrumpa el uso. Consulte a su médico 
antes de usarlo si no está seguro de si tiene alguna de las afecciones indicadas anteriormente. Deje de utilizar el 
dispositivo inmediatamente ante el primer signo de molestia.  
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Un adulto debe supervisar a los menores de 18 años que utilicen este dispositivo. Si tiene alguna duda 
médica sobre el uso de este dispositivo, consulte a su médico antes de utilizarlo. 

Seguridad, precauciones y contraindicaciones de las SmartGoggles
Estas recomendaciones provienen de consultas con expertos médicos y de las investigaciones publicadas 
relacionadas con las precauciones y contraindicaciones de la terapia miofascial, la termoterapia y la terapia 
vibracional. Para obtener información actualizada, visítenos en línea.

Precauciones:
En estas circunstancias, se requiere el debido cuidado, y es posible que haya que modificar el uso de los 
dispositivos. Cuando sea apropiado, o si tiene alguna duda, consulte a un profesional médico.

•	 Lesión o cirugía reciente
•	 Hipertensión (controlada)   	
•	 Sensaciones anormales (p. ej., 

entumecimiento)
•	 Sensibilidad al calor o a la presión
•	 Prominencias o regiones óseas

•	 ●Neuropatía periférica leve
•	 Quítese las lentes oculares (esto es, lentes de 

contacto) antes de usar el dispositivo
•	 ●Este dispositivo debe quedar bien ajustado 

pero NO debe restringir la circulación de 
ninguna manera

Contraindicaciones:

Las siguientes son circunstancias en las que los riesgos potenciales pueden superar a los beneficios.  Consulte 
a un profesional médico antes de su uso.
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•	 ●Erupción cutánea, heridas abiertas, ampollas, inflamación local de tejidos, infecciones, 
hematomas o tumores

•	 ●Hipertensión (no controlada)
•	 ●Enfermedades vasculares o arteriales y circulatorias, incluidos coágulos de sangre, flebitis, 

trombosis y várices
•	 ●Enfermedad cardíaca, hepática o renal aguda o grave  
•	 ●Neuropatía periférica grave u otras causas de alteración sensorial       	
•	 ●Trastornos hemorrágicos    	
•	 ●Trastornos del tejido conectivo  
•	 ●Medicamentos que pueden diluir la sangre o alterar las sensaciones
•	 ●Presión directa sobre un sitio quirúrgico o implante             	
•	 ●Uso de marcapasos o cardiodesfibrilador implantable (CDI)
•	 ●Antecedentes de embolia
•	 ●No utilizar en presencia de dolor sin causa aparente

ADVERTENCIAS ADICIONALES DE LA UNIDAD 
GARANTÍA LIMITADA

Para obtener toda la información, visite www.therabody.com/warranty. Para solicitar una copia de la garantía 
por correo postal, puede hacerlo a la siguiente dirección:

Therabody - Warranty 
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., Suite 200
Los Angeles, CA 90048

Tenga en cuenta que esta no es una dirección de devolución ni de un establecimiento minorista. No se 
aceptarán productos ni paquetes en esta dirección.  
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ADVERTENCIAS DE LA UNIDAD 

ANTES DE UTILIZAR O CARGAR LAS SmartGoggles, LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y LAS MARCAS DE PRECAUCIÓN 
INCLUIDAS EN ESTE MANUAL, EN EL CARGADOR, EN LA BATERÍA Y EN LAS SmartGoggles. Si su dispositivo no se 
enciende o el indicador de batería muestra un nivel bajo de batería, cárguelo antes del primer uso. Las SmartGoggles están 
destinadas a un uso comercial o doméstico. 

Las SmartGoggles no están diseñadas para diagnosticar, mitigar ni tratar enfermedades. Therabody procura que las 
SmartGoggles sean lo más seguras posible para su uso previsto. Las SmartGoggles son un dispositivo mecánico avanzado que 
posee componentes electrónicos. Si las SmartGoggles y sus accesorios no se utilizan ni se mantienen de manera adecuada, 
existe el riesgo de que provoquen un incendio, una descarga eléctrica o lesiones. Para utilizar las SmartGoggles, se deben seguir 
siempre las siguientes precauciones básicas:           

1.	 UTILIZAR SOLO COMO SE INDICA EN LAS INSTRUCCIONES. Utilice las SmartGoggles únicamente como se describe en 
el Manual de instrucciones de las SmartGoggles. Utilice únicamente los accesorios y piezas de repuesto recomendados por 
Therabody. No realice ningún mantenimiento que no sea el recomendado por Therabody. 

2.	 NO APTO PARA NIÑOS. Las SmartGoggles y el cargador no están diseñados para que los utilicen niños pequeños ni 
personas con capacidades físicas, sensoriales o de razonamiento reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a 
menos que cuenten con la supervisión o la instrucción de un adulto responsable. Las SmartGoggles no deben utilizarse 
como un juguete. Advierta a los niños que no jueguen con las SmartGoggles ni con el cargador. Un adulto debe supervisar a 
los menores de 18 años mientras utilizan este dispositivo. 

3.	 UBICACIONES DE CARGA. Asegúrese de que el LED indicador de estado de la batería esté apagado antes de cargar el 
dispositivo. Inserte el cable USB-C en el puerto (detrás del botón de encendido) para cargar las SmartGoggles. No use 
las SmartGoggles mientras se están cargando. Evite el contacto de la piel con el conector cuando el cable de conexión 
USB-C a USB-A está enchufado en una fuente de alimentación, ya que puede causar molestias o lesiones. No duerma ni 
se siente sobre el conector USB-C. Cargue las SmartGoggles con un cargador USB-C. Las SmartGoggles deben cargarse 
en interiores, en un lugar bien ventilado y seco. No cargue las SmartGoggles en exteriores, en el baño ni a menos de 10 
pies (3.1 metros) de una bañera o piscina. No utilice las SmartGoggles ni el cargador en superficies húmedas, y no exponga 
el cargador a la humedad, la lluvia o la nieve. No utilice las SmartGoggles ni su cargador compatible en presencia de 
atmósferas explosivas (emanaciones de gas, polvo, granos, polvos metálicos o materiales inflamables). Se pueden generar 
chispas que pueden provocar un incendio. Obedezca todos los carteles e instrucciones.

4.	 CÓMO DESENCHUFAR EL CARGADOR. No sobrecargue el dispositivo SmartGoggles. Tire del enchufe, no del cable, 
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para reducir el riesgo de daños en el enchufe eléctrico y el cable. Nunca transporte el cargador sosteniéndolo por su cable. 
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite y los bordes afilados. No utilice ni cargue con un cable dañado. No estire el 
cable del cargador ni lo tense. Mantenga el cable alejado de superficies calientes. No manipule el cargador, los terminales 
ni las SmartGoggles con las manos mojadas. Desenchufe siempre este aparato de la toma de corriente inmediatamente 
después de usarlo y antes de limpiarlo. 

5.	 CUIDADO DEL CABLE DE CARGA USB-C DE THERABODY. Desenchufe el adaptador cuando no lo esté utilizando. 
Guarde el cable de forma que nadie lo pise ni se tropiece con él, y que no se someta a daños o tensión. Reemplace el 
cargador si está dañado. Mantenga el cable alejado de superficies calientes. No utilice nunca este aparato si tiene un cable 
o enchufe dañado, si no funciona correctamente, si se ha caído o dañado o si se ha caído al agua. Para un almacenamiento 
prolongado, mantenga la batería completamente cargada. Therabody no se responsabiliza por daños que puedan ocurrir 
por el uso de cargadores de terceros. 

6.	 USO. Interrumpa el uso de las SmartGoggles si siente dolor intenso. Ajuste la correa para que el dispositivo le calce 
cómodamente sobre la cabeza. Las SmartGoggles de Therabody deben alinearse perfectamente con las sienes y apoyarse 
cómodamente sobre el puente nasal. Ajuste siempre las SmartGoggles mientras el dispositivo está apagado. Mantenga 
presionado el botón de encendido para apagar las SmartGoggles. Asegúrese de que el LED indicador de estado de la 
batería esté apagado. Use las SmartGoggles sobre la piel limpia y seca. Quítese el maquillaje antes de usar las SmartGoggles. 

7.	 CUIDADO DEL DISPOSITIVO. Quítese los anteojos y las lentes de contacto antes de usar las SmartGoggles. Manipule 
las SmartGoggles con cuidado. Las SmartGoggles contienen componentes electrónicos que se pueden dañar si el 
dispositivo se cae, se quema, se perfora o se aplasta. No desarme las SmartGoggles ni intente repararlas usted mismo. Si 
intenta desarmar las SmartGoggles puede dañarlas, provocar la pérdida de la resistencia al agua y causar una lesión. Si las 
SmartGoggles se dañan o no funcionan correctamente, comuníquese con el servicio de atención al cliente de Therabody. 
No use SmartGoggles dañadas, por ejemplo, si les ingresa agua o la correa está dañada, ya que esto puede provocar una 
lesión. Evite la exposición intensa al polvo o a la arena. 

8.	 INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA. Limpie las SmartGoggles con un paño húmedo si entran en contacto con cualquier 
sustancia que pueda mancharlas o provocarles otros daños, como tierra o arena, maquillaje, tinta, jabón, detergente, ácidos 
o alimentos ácidos, o con líquidos que no sean agua, incluidas sustancias que pueden provocar irritación en la piel, como 
sudor, agua salada, agua con jabón, agua de una piscina, perfume, repelente de insectos, lociones, protector solar, aceite, 
removedor de adhesivos, tinte para el cabello o solventes.
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Mises en garde et directives relatives au SmartGoggles 
(mesures préventives et contre-indications)

Contexte 
Cet appareil doit être utilisé par des gens en bonne santé. Si vous avez des problèmes de santé ou des préoccupations, 
veuillez consulter votre médecin avant d’utiliser cet appareil. Il est parfait souhaitable de modifier la façon dont on 
utilise l’appareil (mesures préventives) ou qu’il soit déconseillé de l’utiliser (contre-indications). Le document suivant 
les met en évidence pour les SmartGoggles à la date d’impression. Pour obtenir des renseignements à jour à ce sujet, 
veuillez visiter www.Therabody.com.

Renseignements importants en matière de sécurité
Utilisation générale des SmartGoggles
Lisez l’intégralité des avertissements et conseils avant d’utiliser l’appareil SmartGoggles.   Les SmartGoggles ne doivent pas être utilisées en mouvement ou lors d’activités telles que la marche, la conduite ou 
l’utilisation de machines. Cet appareil doit être utilisé par des gens en bonne santé. Cet appareil est contre-indiqué et 
ne doit pas être utilisé par toute personne souffrant d’une maladie ou d’une affection cardiaque, hépatique ou rénale 
aiguë ou grave, ou de toute autre condition sous-jacente liée à ces maladies. Il n’est pas recommandé d’utiliser cet 
appareil sur des infections et des affections cutanées quelconques, ou directement sur un site chirurgical ou matériel 
médical ou encore sur une fracture osseuse, ou si vous ressentez une douleur inexpliquée dans cette région. Cet 
appareil est également déconseillé aux personnes souffrant d’affections neurologiques ou périphériques, ainsi que 
d’autres affections susceptibles d’influencer ou d’altérer les sensations et la perception. En cas d’effet indésirable, 
cesser l’utilisation. Veuillez consulter votre médecin avant toute utilisation si vous ne savez pas si vous souffrez de 
l’une ou l’autre des affections énumérées précédemment. Cessez immédiatement d’utiliser l’appareil dès le 
premier signe d’inconfort. 
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Les personnes de moins de 18 ans qui utilisent cet appareil doivent être supervisées par un adulte. Pour 
toute préoccupation médicale concernant l’utilisation de cet appareil, veuillez consulter votre médecin 
avant de vous en servir. 

Sécurité, précautions et contre-indications des SmartGoggles
Ces recommandations sont issues de la consultation d’experts médicaux et des recherches publiées 
concernant les précautions et les contre-indications de la thérapie myofascial, de la chaleur et des 
vibrations. Pour obtenir des renseignements à jour à ce sujet, veuillez visiter notre site Web.

Mesures préventives
Dans ces circonstances, il convient d’être très prudent et il peut être nécessaire de modifier l’utilisation des 
appareils. En cas de doute ou de préoccupation, demandez conseil à un professionnel de la santé.

•	 ●Blessure ou chirurgie récente
•	 ●Hypertension (contrôlée)	
•	 ●Sensations anormales (p. ex., 

engourdissement)
•	 ●Sensibilité à la chaleur ou à la pression
•	 ●Proéminences ou saillies osseuses

•	 ●Neuropathie périphérique légère
•	 ●Retirez vos lentilles oculaires (c’est-

à-dire vos lentilles de contact) avant 
d’utiliser l’appareil.

•	 ●Cet appareil doit être bien ajusté, mais 
ne doit PAS restreindre la circulation 
de quelque façon que ce soit.

Contre-indications 
 Voici les circonstances pour lesquelles les risques peuvent l’emporter sur les avantages.  Consulter un 
professionnel de la santé avant l’utilisation.
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•	 Éruption cutanée, plaies ouvertes, ampoules, inflammation locale des tissus, ecchymoses, infections 
ou tumeurs

•	 Hypertension (non contrôlée)
•	 Maladies vasculaires/artérielles et de la circulation, y compris les caillots sanguins, les phlébites, les 

thromboses et les varices.
•	 Maladie cardiaque, hépatique ou rénale aiguë ou grave  
•	 Neuropathie périphérique sévère ou autres causes de déficience sensorielle       	
•	 Troubles hémorragiques    	
•	 Troubles des tissus conjonctifs  
•	 Anticoagulants ou médicaments qui peuvent altèrent les sensations
•	 Pression directe sur le site chirurgical ou le matériel médical             	
•	 Stimulateur cardiaque ou DCI
•	 Antécédents d’embolie
•	 Ne pas utiliser en présence de douleurs inexpliquées

AVERTISSEMENTS SUPPLÉMENTAIRES DE L’UNITÉ 
GARANTIE LIMITÉE

Pour des informations complètes sur la garantie, veuillez consulter le site www.therabody.com/warranty. Pour demander une 
copie de la garantie par courrier, vous pouvez envoyer une demande à l’adresse suivante :

Therabody - Warranty 
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., Suite 200
Los Angeles, CA 90048

Veuillez noter qu’il ne s’agit pas d’une adresse de retour ni d’un lieu de vente au détail. Aucun produit ou emballage 
ne sera accepté à cet endroit.  
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MISES EN GARDE 
AVANT D’UTILISER OU DE CHARGER VOTRE SmartGoggles, LIRE L’ENSEMBLE DES DIRECTIVES ET DES MISES EN GARDE 
AU SUJET DU CHARGEUR, DE LA BATTERIE ET DU SmartGoggles, QUI SE TROUVENT DANS CE MANUEL. Si votre appareil ne 
s’allume pas ou si l’indicateur de batterie affiche un niveau de batterie faible, veuillez le charger avant de l’utiliser. Les SmartGoggles 
sont destinées à un usage commercial ou domestique. 
Les SmartGoggles ne sont pas destinées à diagnostiquer, à atténuer ou à traiter des maladies.Therabody s’efforce de rendre l’usage du 
SmartGoggles aussi sûr que possible. Les SmartGoggles sont un outil mécanique de pointe comprenant des composants électriques. 
Si les SmartGoggles et ses accessoires ne sont pas utilisés ou entretenus correctement, il existe un risque d’incendie, de décharge 
électrique ou de blessure. Lorsque vous utilisez les SmartGoggles, les précautions de base suivantes doivent toujours être respectées :          
1.	 UTILISEZ UNIQUEMENT CONFORMÉMENT AU MODE D’EMPLOI. N’utilisez les SmartGoggles que comme décrit dans le 

manuel d’instructions des SmartGoggles. N’utilisez que les accessoires et pièces de rechange recommandés par Therabody. 
N’effectuez aucun entretien autre que celui conseillé par Therabody. 

2.	 NON DESTINÉ AUX ENFANTS. Les SmartGoggles et son chargeur ne sont pas destinés à être utilisés par de jeunes enfants 
ou des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou de raisonnement réduites, ou n’ayant pas l’expérience et les 
connaissances requises, sauf si une personne responsable les a formés et supervisés. Les SmartGoggles ne doivent pas être 
utilisées comme un jouet. Conseillez aux enfants de ne pas jouer avec les SmartGoggles ou le chargeur. Les personnes de moins 
de 18 ans qui utilisent cet appareil doivent être supervisées par un adulte. 

3.	 CHARGEMENT ADÉQUAT DE L’APPAREIL. Assurez-vous que le voyant d’état de la batterie est éteint avant de la charger. 
Insérez le câble USB-C dans le port pour charger les SmartGoggles. N’utilisez pas les SmartGoggles pendant la charge. Évitez 
tout contact de la peau avec le connecteur lorsque le câble USB-C vers USB-A est branché sur une source d’alimentation, car 
cela pourrait provoquer une gêne ou des blessures. Ne dormez pas et ne vous asseyez pas sur le connecteur USB-C. Chargez les 
SmartGoggles avec un chargeur USB-C. Les SmartGogles doivent être rechargés à l’intérieur, dans un endroit sec et bien ventilé. 
Ne rechargez pas les SmartGogles à l’extérieur, dans une salle de bain ou à moins de 3,1 mètres (10 pieds) d’une baignoire ou d’une 
piscine. N’utilisez pas les SmartGogles ou son chargeur sur des surfaces mouillées et n’exposez pas le chargeur à l’humidité, à la 
pluie ou à la neige. N’utilisez pas les SmartGoggles ou leur chargeur compatible en présence d’atmosphères explosives (fumées 
gazeuses, poussières, grains, poudres métalliques ou matériaux inflammables). Le cas échéant, des étincelles pourraient se 
produire et causer un incendie. Respectez tous les panneaux et toutes les instructions.

4.	 DÉBRANCHEMENT DU CHARGEUR. Ne surchargez pas l’appareil SmartGoggles. Tirez la fiche, et non le cordon d’alimentation, 
pour réduire le risque d’endommager la fiche et le câble électriques. Ne transportez jamais le chargeur par son cordon 
d’alimentation. Gardez le cordon d’alimentation à l’abri de la chaleur, de l’huile et des objets pointus. N’utilisez ni ne rechargez 
le chargeur avec un cordon d’alimentation endommagé. Ne tendez pas le cordon d’alimentation du chargeur et ne mettez pas 
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de pression sur celui-ci. Maintenez le cordon à l’écart des surfaces chaudes. Ne manipulez pas le chargeur, les bornes ou les 
SmartGoggles avec des mains mouillées. Débranchez toujours l’appareil de la prise électrique immédiatement après l’avoir utilisé 
et avant de le nettoyer. 

5.	 ENTRETIEN DU CÂBLE DE CHARGEMENT USB-C THERABODY. Débranchez l’adaptateur lorsqu’il n’est pas utilisé. Placez 
le cordon de manière à ce qu’il ne soit pas piétiné, qu’on ne trébuche pas dessus ou qu’il ne subisse aucun autre dommage ni 
contrainte. Remplacez un chargeur endommagé. Maintenez le cordon à l’écart des surfaces chaudes. Ne vous servez jamais de 
cet appareil si le cordon ou la fiche sont endommagés, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a été échappé ou endommagé, 
ou s’il est tombé dans l’eau. Pour un rangement à long terme, la batterie doit être entièrement chargée. Therabody n’est pas 
responsable des dommages qui peuvent survenir en raison de l’utilisation de chargeurs tiers.

6.	 UTILISATION. Cessez d’utiliser les SmartGoggles si vous ressentez une douleur intense. Réglez la sangle pour qu’elle s’adapte 
confortablement à votre tête. Les lunettes Therabody SmartGoggles doivent s’aligner parfaitement avec vos tempes et s’asseoir 
confortablement sur votre arête nasale. Réglez toujours les SmartGoggles lorsque l’appareil est éteint. Appuyez longuement sur 
le bouton d’alimentation pour éteindre les SmartGoggles. Assurez-vous que le voyant d’état de la batterie est éteint. Utilisez les 
SmartGoggles sur une peau propre et sèche. Retirez le maquillage avant d’utiliser les SmartGoggles. 

7.	 SOIN DE L’APPAREIL. Retirez vos lunettes et vos lentilles de contact avant d’utiliser les SmartGoggles. Manipulez les 
SmartGoggles avec précaution. Les SmartGoggles contiennent des composants électroniques qui peuvent être endommagés 
en cas de chute, de brûlure, de perforation ou d’écrasement. Ne démontez pas les SmartGoggles et ne tentez pas de les réparer 
vous-même. Le démontage des SmartGoggles peut les endommager, entraîner une perte d’étanchéité et provoquer des 
blessures. Si les SmartGoggles sont endommagées ou si des dysfonctionnements surviennent, contactez le service clientèle 
de Therabody. N’utilisez pas de SmartGoggles endommagées, par exemple en cas d’intrusion d’eau visible ou de sangle 
endommagée, car cela pourrait provoquer des blessures. Évitez une forte exposition à la poussière ou au sable. 

8.	 DIRECTIVES DE NETTOYAGE. Nettoyez les SmartGoggles à l’aide d’un chiffon humide si elles ont été en contact avec un 
élément susceptible de provoquer des taches ou d’autres dommages, comme de la saleté ou du sable, du maquillage, de l’encre, 
du savon, des détergents, des acides ou des aliments acides, ou avec des liquides autres que l’eau, y compris ceux susceptibles 
d’irriter la peau, comme la sueur, l’eau salée, l’eau savonneuse, l’eau de piscine, le parfum, les insectifuges, les lotions, la crème 
solaire, l’huile, le décapant pour adhésif, la teinture pour cheveux ou les solvants.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) L’appareil 
ne doit pas produire de brouillage; (2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement. ce matériel est conforme aux limites de dose d’exposition aux rayonnements ic rss-102 énoncées pour un 
autre environnement.cet émetteur ne doit pas être situées ou opérant conjointement avec toute autre antenne ou l’émetteur.
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SmartGoggles警告与指南
(注意事项与禁忌）
背景 
本设备仅供健康人士使用。如患有任何特定的疾病或问题，请在使用本产品前咨询医生。有些情况下应调整设备的使
用方式（注意事项），有些情况下不可使用某些设备（禁忌）。以下文件强调了截至印刷之日 SmartGoggles 的注意事
项和禁忌。请访问我们的网站 (www.Therabody.com) 了解最新信息。

重要安全信息
SmartGoggles一般使用
在使用 SmartGoggles 设备前，请阅读完整的《警告与指南》。   
不得在运动或进行活动（如行走、驾驶或操作机器）时使用 SmartGoggles。本设备仅供健康人士使用。患有急性或
重度心脏、肝脏或肾脏疾病或者与这些疾病相关的潜在疾病的人士请勿使用本设备。不建议将本设备穿戴于皮肤受
感染和存在异常情况的任何部位，也不建议直接用于手术部位/硬件上、骨折处或有莫名疼痛的部位。此外，对于患
有神经系统疾病和/或外周动脉疾病以及其他可能影响或改变知觉或感觉的疾病的人士，也不建议使用本设备。若
有任何不良反应，请停止使用。如果您不确定自己是否患有以上列出的任何疾病，请咨询医生。若使用设备时出现不
适，请立即停用。

18 岁以下未成年人使用本设备时，应有成人监督。如果您有任何关于使用本设备的医疗问题，请在使用前咨询医生。
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SmartGoggles安全、注意事项和禁忌
这些建议源自与肌筋膜、热量和振动疗法的注意事项和禁忌有关的医疗专家建议和已出版的研究。请访问我
们的网站了解最新信息。

注意事项:
在下列状况下需保持谨慎，可能需要调整设备用法。如有任何疑虑，请酌情咨询医学专业人士。

•	 近期受伤或手术
•	 高血压（已控制）
•	 异常感觉（如发麻）
•	 对热或压力敏感
•	 骨头突起或区域突起
•	 轻度周围神经病变

•	 使用设备前请取下镜片（即隐形眼镜）
•	 该设备应紧贴肌肤，但不应以任何方
•	 式阻碍循环

禁忌: 
 下面是潜在风险可能超过益处的情况。在使用前咨询医学专业人士。
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•	 皮疹、开放性伤口、水疱、局部组织炎症、感染、瘀伤或肿瘤
•	 高血压（未控制）
•	 血管/动脉和循环系统疾病，包括血栓、静脉炎、血栓形成和静脉曲张
•	 急性或重度心脏、肝脏或肾脏疾病
•	 严重周围神经病变或其他导致感觉损伤的疾病
•	 出血性疾病
•	 结缔组织疾病
•	 可能稀释血液或改变感觉的药物
•	 直接对手术部位或硬件施加压力
•	 起搏器或 ICD
•	 栓塞病史
•	 如果出现莫名疼痛，请勿使用本设备

其他装置警告
有限保修

有关完整的保修信息，请访问 www.Therabody.com/warranty。若要以邮寄方式索取保修书副本，您可向以下地址发
送请求：

Therabody - Warranty
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., Suite 200
Los Angeles, CA 90048

请注意，这不是一个退货地址或零售地点。此地点不接受任何产品或包裹。
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装置警告

使用 SmartGoggles 或为其充电前，请阅读此使用手册中、充电器、电池和 SmartGoggles 主机上的所有使用说明和警告事项。
如果设备无法开启或电量指示灯显示电量低，请在首次使用前充电。SmartGoggles 可用于商业用途或家庭用途。

SmartGoggles 不可用于诊断、减轻或治疗疾病。Therabody 致力于使 SmartGoggles 在用于预期用途时尽可能地安
全。SmartGoggles 是一款带有电子元件的先进机械工具。如果不正确地使用或维护 SmartGoggles 及其配件，可能存在起火、触
电或受伤风险。使用 SmartGoggles 时，应始终遵守以下基本注意事项：

1. 仅按照说明使用。仅按照《SmartGoggles 使用说明书》中的说明来使用 SmartGoggles。仅使用 Therabody 推荐的配件和更换部
件。除非 Therabody 建议，否则请勿对设备进行任何维护。
2. 请勿让儿童使用。SmartGoggles 和充电器不适合身体、感官或判断能力不足或缺乏经验及知识的儿童或年龄较小的人士使用，
除非在一位负责任成人的监督和指导之下进行。不可将 SmartGoggles 用作玩具。建议儿童不要玩弄 SmartGoggles 或充电器。18 
岁以下未成年人使用本设备时，应有成人监督。
3. 充电地点。确保电池状态的 LED 在充电前已关闭。将 USB-C 充电线插入端口（位于电源按钮后）来为 SmartGoggles 充电。请勿
在充电时使用 SmartGoggles。将 USB-C 转 USB-A 转接线接入电源时，避免皮肤接触接头，以免导致不适或受伤。请勿睡在或坐在 
USB-C 接头上。使用 USB-C 充电器为 SmartGoggles 充电。SmartGoggles 应当在室内通风良好、干燥的地点充电。请勿在室外、浴
室内、浴缸或泳池 10 英尺（3.1 米）内为 SmartGoggles 充电。请勿在潮湿的表面上使用SmartGoggles 或充电器，且不能将充电器
暴露在潮湿的环境和雨雪中。请勿在爆炸性空气中（气态烟雾、粉尘、颗粒、金属粉末或可燃物质）使用 SmartGoggles 或其适配充
电器。否则可能会产生火花，并造成起火。请遵守所有标志和说明。
4. 拔掉充电器。请勿对 SmartGoggles 过度充电。请拉插头，而不是线缆，以减小损害插头和线缆的风险。手持充电器时，切勿只提
着充电器的线缆。保持线缆远离热源、油和锋利的边缘。请勿使用线缆已损坏的充电器。请勿拉伸充电器线缆或使线缆承受张力。保
持电缆远离较热的表面。手持充电器、线端或 SmartGoggles 时，须保持手部干燥。使用完成后和进行清洁前，请始终立即将此电器
与电源断开。
5. THERABODY USB-C 充电线护理。不使用时，将适配器从插座上拔下。将充电线存放起来，以免被踩、将人绊倒、受到损害或
张力。更换已损坏的充电器。保持电缆远离较热的表面。如果设备的线缆或插头损坏、设备无法正常工作、跌落或损坏，或落入水
中，则请勿使用。如需长期存放，应始终将电池充满电。Therabody 不对因使用第三方充电器而造成的损坏负责。
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6. 使用说明。如果您感到剧烈疼痛，请停止使用 SmartGoggles。调整带子，使其舒适地贴合头部。Therabody SmartGoggles 应
紧贴您的太阳穴，并贴合鼻梁曲线。始终在 SmartGoggles 设备关闭时对其进行调整。长按电源按钮即可关闭 SmartGoggles。
确保电池状态的 LED 已关闭。在干爽洁净的肌肤上使用 SmartGoggles。使用 SmartGoggles 前请卸妆。
7. 设备护理。使用 SmartGoggles 之前请取下眼镜及隐形眼镜。谨慎使用 SmartGoggles。如果 SmartGoggles 跌落、燃烧、被刺
破或受到挤压，可能会损坏其中的电子元件。请勿拆解 SmartGoggles 或试图自行维修 SmartGoggles。拆解 SmartGoggles 可
能会损坏设备，导致其失去防水性，并可能造成伤害。如果 SmartGoggles 受损或出现设备故障，请联系 Therabody 客户服务
部。请勿使用已损坏的 SmartGoggles，例如明显的设备进水或带子损坏，以免造成伤害。避免大量接触沙尘。
8. 清洁说明。如果 SmartGoggles 接触到任何可能造成污渍或其他损坏的东西（例如污垢或沙子、化妆品、墨水、肥皂、清洁剂、
酸或酸性食物），或除水以外的液体（包括可能导致皮肤刺激的物质，例如：汗水、盐水、肥皂水、泳池水、香水、驱虫剂、乳液、防晒
霜、油、粘合剂去除剂、染发剂或溶剂），请使用湿毛巾对其进行清洁。
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SmartGoggles警告與指南
(預防措施與禁忌症）
背景介紹 
本裝置供身體狀態良好人士使用。如果您有任何特定的醫療狀況或顧慮，請在使用此產品之前，先向醫師諮詢。有時候，
建議稍加改變裝置使用方式（預防措施），而有時候不適合使用特定裝置（禁忌症）。以下文件明列出 SmartGoggles 至
印刷日期為止的使用建議。如欲取得最新資訊，請前往 www.Therabody.com 。

重要的安全性說明
SmartGoggles一使用通則
請詳閱警告與指南再使用 SmartGoggles 裝置。   
SmartGoggles 不應在運動或進行如走路、開車或操作機械等活動時使用。本裝置供身體狀態良好人士使用。若患有急
性或重度心臟、肝臟或腎臟疾病／症狀，或與這些疾病相關的其他潛在症狀，禁止並不應使用此裝置。不建議將本裝置
穿戴有多種感染和症狀的皮膚上，或者直接用於手術部位／硬體、骨折，或正發生無法解釋疼痛的部位上。也建議本裝
置不適用於患有神經和／或相關疾病的使用者，以及患有可能影響或改變感覺和知覺的其他病症的患者。若發生任何
不良反應，請停止使用。如果您不確定自己是否有上述任何病症，請在使用前諮詢您的醫師。一旦出現不適的跡象，請立
即停止使用此裝置。

未滿 18 歲的使用者在使用本裝置時應有成人陪同監護。如果您對使用本裝置有任何醫療疑慮，請於使用前諮詢您
的醫師。
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SmartGoggles安全性、預防措施、禁忌症
這些建議源自於諮詢醫療專家，以及關於肌筋膜、溫度和震動舒緩之預防措施和禁忌症的已發佈研究。如需取得
最新資訊，請瀏覽我們的網站。

預防措施:
在此等情況下應有適當的注意，因此裝置的使用方式可能需要修正。必要時，或著如果您有任何疑慮，請尋求醫療
專業人員建議。

•	 近期受傷或手術
•	 高血壓（可控制）
•	 感覺異常（例如：麻痺）
•	 對溫度或壓力的敏感度
•	 骨頭突起處或區域
•	 輕度周圍神經病變

•	 請取下鏡片（如隱形眼鏡）之後再使
用本裝置

•	 本裝置應緊密貼合，但切勿妨礙循環

禁忌症: 
 以下是潛在風險可能超過益處的情況。請在使用之前諮詢醫療專業人員。
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•	 皮疹、開放性傷口、水泡、局部組織發炎、感染、瘀血或腫瘤
•	 高血壓（不受控制）
•	 血管/動脈與循環疾病，包括血凝塊、靜脈炎、血栓及靜脈屈張
•	 急性或嚴重的心臟、肝臟或腎臟疾病
•	 嚴重周邊神經病變或其他感官受損之病因
•	 出血性疾病
•	 結締組織疾病
•	 可能稀釋血液或改變知覺的藥物
•	 直接壓迫手術部位或硬體
•	 心律調節器或去顫器
•	 有栓塞病史
•	 不要在不明原因的疼痛情況下使用。

其他装置警告
有限保修

請瀏覽 www.Therabody.com/warranty 以取得完整的保固資訊。如需要透過電子郵件取得保固的文本，您可以將您的
要求寄送到以下地址：

Therabody - Warranty
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., Suite 200
Los Angeles, CA 90048

請注意，此地址並非是退貨地址或是零售地點。本地點不接受任何的產品或包裹。
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裝置警告

在使用或為 SmartGoggles 充電之前，請閱讀本說明書、充電器、電池以及 SmartGoggles 上的所有說明和警告標記。如果您的裝
置無法開機或電池指示器顯示電池電量過低，請在第一次使用前先充電。SmartGoggles 可供商業或家庭使用。

SmartGoggles 無法用以診斷、減輕或治療疾病。Therabody 致力確保 SmartGoggles 盡可能安全地用於預期用途。SmartGoggles
是一款帶有電子元件的先進機械工具。如果 SmartGoggles 及其配件未被正確使用或維護，則會有發生火災、觸電或受傷的危險。
使用 SmartGoggles 的時候，應時刻遵守下列預防措施：

1. 僅遵照說明使用。僅遵照 SmartGoggles 說明書中的說明來使用 SmartGoggles。僅使用 Therabody 建議的配件和替換零件。請
勿進行 Therabody 建議之外的任何維護。
2. 不適合孩童。除非獲得成年人的監督或指示，否則 SmartGoggles 和充電器不宜由年幼孩童或肢體、知覺或推理能力不足或缺乏
經驗和知識的人員使用。SmartGoggles 不得作為玩具使用。建議勿讓兒童把玩 SmartGoggles 或充電器。未滿 18 歲的使用者在使
用本裝置時應有成人陪同監護。
3. 充電地點。充電之前請確認電池 LED 的狀態為關閉 (OFF)。將 USB-C 充電線插入插孔（位於電源鍵後方）即可為SmartGoggles 
充電。請勿一邊使用 SmartGoggles 一邊充電。當 USB-C 轉 USB-A 充電線插在電源座內時，請避免接觸接頭，以免造成不適或損
傷。請勿睡在或坐壓 USB-C 接頭上。SmartGoggles 需用 USB-C 充電器充電。應於通風良好且乾燥的室內地點為 SmartGoggles 
進行充電。請勿在戶外、浴室、或距浴缸或泳池 10 英尺（3.1 公尺）的範圍內為 SmartGoggles 充電。請勿在潮濕的表面上使用 
SmartGoggles 或充電器，並請勿將充電器暴露在潮濕、下雨或下雪的地方。請勿於存在易爆炸氣體（有害氣體、灰塵、顆粒、金屬粉
塵或易燃材料）的環境下使用 SmartGoggles 或其相容充電器。可能會產生火花，進而可能引起火災。遵守一切標誌和指示。
4. 拔除充電器。請勿過度充電 SmartGoggles 裝置。拔電源插頭（而不是電源線），以減少損壞電源插頭和電源線的風險。切勿透過
電源線來移動充電器。保持電線遠離熱源、油以及銳利邊緣。請勿使用或以損壞的電源線進行充電。請勿拉伸充電器電源線或將電
源線置於壓力下。保持電線遠離受熱表面。請勿用潮濕的手接觸充電器、端點或 SmartGoggles。使用後和清潔前，請務必立即從電
源插座上拔下本電器的電源插頭。
5. THERABODY USB-C 充電線保養。不使用時請拔下電源轉接器的插頭。收好電線，以避免被踩踏、絆倒或受到其他損壞或承受
壓力。充電器損壞時請更換。保持電線遠離受熱表面。如果電線或電源插頭損壞、無法正常運作、摔過或損壞或掉入水中，則切勿
操作本電器。長期收納時，電池應充飽電。因使用第三方充電器而可能導致的損壞，Therabody 概不負責。
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6. 使用。如果感覺強烈疼痛請停止使用 SmartGoggles。調整束帶使其舒適貼合您的頭部。Therabody SmartGoggles 應該
完全貼合您的太陽穴並舒適地架戴在鼻樑上。請務必在裝置關閉 (OFF) 的狀態下調整 SmartGoggles。長按電源鍵即可關閉 
SmartGoggles。請務必確認電池狀態的 LED 為關閉 (OFF)。請在清潔乾燥的肌膚上使用 SmartGoggles。使用SmartGoggles 
之前請先卸妝。
7. 裝置保養。使用 SmartGoggles 之前請先移除眼鏡並取下隱形眼鏡。請小心使用 SmartGoggles。SmartGoggles 含有電子元
件，掉落、燃燒、穿刺或輾壓時會受到損壞。請勿自行拆解 SmartGoggles 或試圖修理 SmartGoggles。拆解 SmartGoggles 可
能會造成損壞，使其喪失防水功效，並可能造成傷害。如果 SmartGoggles 受損或發生故障，請聯繫 Therabody 客服部門。請勿
使用受損的 SmartGoggles，例如：有明顯的進水或束帶損壞，以避免可能造成的傷害。請避免暴露在大量的灰塵和沙土之下。
8. 清潔說明。假如 SmartGoggles 接觸到可能造成的髒污的物品，亦或是碰觸到可能造成的其他損壞的灰塵或沙土、彩妝、墨
水、肥皂、清潔劑、酸或酸性食物，亦或是接觸水之外可能造成肌膚過敏的液體，包括汗水、鹽水、皂液、泳池水、香水、驅蟲劑、乳
液、防曬、油、除膠劑、染髮劑或溶劑，可用沾濕的布來予以清潔。
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SmartGoggles 경고 및 안내 사항 (주의 및 금지 사항)

배경 사항 
본 제품은 건강상 문제가 없는 분들이 사용하도록 설계되었습니다. 본 제품 사용과 관련하여 특정한 건강상의 우려사 
항이있을 경우 사용하기 전에 주치의와 상의하십시오. 상황에 따라 제품 사용 방법을 알맞게 조정하는 것을 권장하며 특정 
제품을사용하는 것이 적절하지 않은 경우(사용 금지 사유)가 있습니다. 다음 문서는 인쇄일 기준으로 SmartGoggles에 대한 다음 
내용을강조합니다. 최신 정보는 www.Therabody.com을 방문해 주십시오..

중요 안전 정보
일반 SmartGoggles 사용
SmartGoggles 제품을 사용하기 전에 경고 사항 및 안내 전문을 읽으십시오.

SmartGoggles는 움직이는 동안이나 걷기, 운전 또는 기계 조작과 같은 활동을 수행하면서 사용해서는 안 됩니다. 본제 
품은건강상 문제가 없는 분들이 사용하도록 설계되었습니다. 본 제품은 급성/중증 심장, 간, 신장 질환/상태 또는 기타 해당 
질환과관련된 기저 질환이 있는 분은 사용해서는 안 됩니다. 본 제품은 여러 피부 감염 및 상태, 또는 수술 부위/장치 골,절 
또는 원인미상의 통증을 경험하는 부위에 직접 사용하는 것을 권장하지 않습니다. 또한 이 기기는 신경 및/또는 말초질환 
뿐아 니라 감각,지각에 영향을 미치거나 변화가 발생할 수 있는 기타 질환 환자의 사용을 권장하지 않습니다. 이상 반응 
발생 시 사용을 즉시중단하십시오. 앞서 나열한 내역에 대한 해당 여부가 확실하지 않을 경우 사용하기 전 주치의와 먼저 
상의하십시오불. 편감을느끼는 즉시 기기 사용을 중단하십시오.
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SmartGoggles 
안전, 주의 및 금지 사항
이 권장 사항은 근막, 온열, 진동마사지기에 대한 예방 조치 및 금기 사항와 관련하여 의료 전문가 및 발표된 연구 논문을 
참고하여 작성한 것입니다. 최신 정보는 웹사이트를 방문해 주십시오.

주의 사항:
다음과 같은 상황에서는 주의를 기울이는 것이 필요하며, 제품 사용법을 조정할 필요가 있을 수 있습니다. 
필요하다고 느껴지거나 혹은 우려 사항이 있는 경우 의료 전문가의 조언을 구하십시오.

•	 최근에 부상 또는 수술을 경험
•	 고혈압(조절 중)	
•	 비정상적 감각(예: 무감각)
•	 열 또는 압력에 대한 민감도
•	 뼈 돌출부 또는 해당 부위

•	 경미한 말초 신경병증
•	 제품을 사용하기 전에 안구용 렌즈(즉, 

콘택트렌즈) 제거
•	 본 제품은 단단히 잘 맞아야 하지만 절대 혈액 

순환을 제한해서는 안 됨	

금지 사항:
잠재적 위험이 이점을 능가할 수 있는 상황은 다음과 같습니다. 사용하기 전에 의료 전문가와 상의하십시오.
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•	 피부 발진, 개방창, 물집, 국소 조직 염증, 감염, 멍 또는 종양
•	 고혈압(내성)
•	 혈전, 정맥염, 혈전증 및 부정맥 등 정맥/동맥 및 혈액 순환 질환
•	 급성/중증 심장, 간 또는 신장 질환 
•	 중증 말초 신경병증 또는 감각 장애를 일으키는 기타 원인 	
•	 출혈 장애 	
•	 결합 조직 장애 
•	 혈액을 묽게 하거나 감각을 변화시킬 수 있는 약물 복용
•	 수술 부위 또는 장치 위로 직접적인 압력을 가하는 행위 	
•	 심박조율기 또는 ICD
•	 색전증 병력
•	 원인을 알 수 없는 통증이 있는 경우 사용을 금지 하십시오.

추가적 주의 사항 
보증 서비스

품질보증 정보를 확인하려면 www.Therabody.com/warranty을 방문하십시오. 우편으로 보증 사본을 
요청하려면 다음 주소로 요청을 보낼 수 있습니다.
Therabody - Warranty 
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., Suite 200
Los Angeles, CA 90048

주의: 해당 주소는 반품 주소가 아닙니다. 본 주소지에서는 제품과 패키지의 반품을 받지 않습니다.
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경고 사항

SmartGoggles를 사용하거나 충전하기에 앞서, 본 사용 설명서에 나와 있는 충전기, 배터리 및 SmartGoggles에 대한 모든 안내, 
주의사항, 금지사항을 숙지해 주시기 바랍니다. 제품이 켜지지 않거나 배터리 잔량 부족 표시등이 뜰 경우, 사용 전에 먼저 충전하십시오. 
SmartGoggles는 상업용 또는 가정용으로 제작되었습니다.

SmartGoggles는 질병의 진단, 완화 또는 치료용으로 제작되지 않았습니다. Therabody는 사용자가 SmartGoggles를 안전하게 사용할 
수 있도록 최선을 다하고 있습니다. SmartGoggles는 전자부품이 장착된 최신 기계장치입니다. SmartGoggles 및 액세서리가 적절히 
사용되지 않거나 관리되지 않을 경우, 화재, 감전 또는 부상이 발생할 위험이 있습니다. SmartGoggles를 사용하는 경우 다음과 같은 
기본적인 예방 조치를 항상 준수해야 합니다.           

1.	 사용 설명서에 명시된 방법으로만 사용하십시오. SmartGoggles를 SmartGoggles 사용 설명서에 기술된 대로만 사용하십시오. 
Therabody에서 권장하는 공식 액세서리와 교체 부품만 사용하십시오. Therabody에서 권장하는 방법으로만 관리해 주십시오.

2.	 어린이는 사용할 수 없습니다. SmartGoggles 및 충전기는 책임 있는 성인이 감독이나 지시를 하지 않는 한 어린이나 신체, 감각 
또는 추론 능력이 저하되거나 경험과 지식이 부족한 사람이 사용하도록 제작되지 않았습니다. SmartGoggles는 완구로 사용해서는 
안 됩니다. 어린이에게 SmartGoggles 또는 충전기를 가지고 놀지 않도록 주의를 주십시오. 본 제품 사용을 위해서는 만 18세 미만 
미성년자는 반드시 성인의 감독을 받아야.

3.	 충전 장소: 충전하기 전에 배터리 상태 LED가 꺼져 있는지 확인하십시오. USB-C 케이블을 포트(전원 버튼 뒤에 있음)에 삽입하여 
SmartGoggles를 충전하십시오. 충전 중에는 SmartGoggles를 사용하지 마십시오. USB-C to USB-A 케이블을 전원에 연결 
시 피부에 접촉되지 않도록 주의하십시오. 피부 접촉 시 불편을 느끼거나 부상의 위험이 있습니다. USB-C 커넥터 위에서 잠을 
자거나 앉지 마십시오. SmartGoggles를 USB-C 충전기로 충전하십시오. SmartGoggles는 통풍이 잘 되는 건조한 실내 환경에서 
충전하십시오. SmartGoggles를 야외 또는 욕실에서 충전하거나, 욕조나 수영장으로부터 10피트(3.1미터) 이내의 거리에서 
충전하지 마십시오. SmartGoggles와 충전기를 젖은 표면에서 사용하거나 충전기를 습기, 비 또는 눈에 노출시키지 마십시오. 
SmartGoggles나 충전기를 폭발하기 쉬운 환경(가스, 먼지, 알갱이, 금속 분말 또는 가연성 물질) 근처에서 사용하지 마십시오. 
불꽃이 발생하여 화재를 유발할 수도 있습니다. 모든 표시 내용과 안내사항을 준수하십시오.
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4.	 충전기 플러그 분리: SmartGoggles 제품을 과충전하지 마십시오. 전기 플러그 및 케이블의 손상 위험을 줄이기 위해 케이블이 아닌 
플러그를 잡고 콘센트에서 분리하십시오. 케이블을 잡아 충전기를 들고 다니지 마십시오. 케이블을 열, 기름 및 날카로운 모서리에 
가까이 두지 마십시오. 케이블이 파손된 상태에서 충전기를 사용하거나 충전하지 마십시오. 충전기 케이블을 잡아당기거나 케이블에 
압력을 가하지 마십시오. 케이블을 뜨겁게 가열된 표면에서 멀리 두십시오. 손에 물기가 있을 때는 충전기, 단자 또는 SmartGoggles
를 취급하지 마십시오. 사용 직후 및 세척 전에는 항상 본 제품을 전기 콘센트에서 분리하십시오.

5.	 THERABODY USB-C 충전 케이블 관리: 사용하지 않을 때는 어댑터 플러그를 뽑으십시오. 케이블은 밟거나, 발이 걸려 넘어지거나, 
기타 손상 또는 압력이 가해질 수 있는 장소 가까이에 보관하지 마십시오. 파손된 충전기는 교체하십시오. 케이블을 뜨겁게 가열된 
표면에서 멀리 두십시오. 케이블이나 플러그가 손상되거나, 제대로 작동되지 않거나, 떨어뜨렸거나, 강한 압력이 가해졌거나, 물에 
빠진 경우에는 본 제품을 작동시키지 마십시오. 장기간 제품 보관 시 배터리를 완전히 충전한 상태로 유지하십시오. Therabody는 
타사 충전기 사용으로 인해 발생할 수 있는 파손에 대해서는 책임을 지지 않습니다. 

6.	 사용: 극심한 통증이 있는 경우 SmartGoggles의 사용을 중단하십시오. 머리에 편안하게 착용되도록 스트랩을 조절하십시오. 
Therabody SmartGoggles는 관자놀이에 완벽하게 맞고 콧등 위에 편안하게 놓여야 합니다. SmartGoggles는 반드시 제품이 
꺼져 있는 동안 조정하십시오. 전원 버튼을 길게 눌러 SmartGoggles를 끄십시오. 배터리 상태 LED가 꺼져 있는지 확인하십시오. 
SmartGoggles를 깨끗하고 물기가 없는 피부에 사용하십시오. SmartGoggles를 사용하기 전에 메이크업을 지우십시오.

7.	 제품 관리: SmartGoggles를 사용하기 전에 안경을 벗고 콘택트렌즈를 제거하십시오. SmartGoggles를 주의해서 다루십시오. 
SmartGoggles는 떨어뜨리거나, 태우거나, 구멍을 내거나, 강한 압력을 가할 경우 파손될 수 있는 전자부품이 포함되어 있습니다. 
SmartGoggles를 분해하거나 SmartGoggles를 직접 수리하려고 시도하지 마십시오. SmartGoggles 분해 시 파손의 위험이 
있으며, 방수력을 잃거나 부상의 위험이 있습니다. SmartGoggles가 파손되거나 오작동이 발생하는 경우 Therabody 고객 서비스 
부서에 문의하십시오. 육안으로 확인 가능한 침수나 스트랩 등의 제품 파손이 발생한 경우 SmartGoggles로 인해 부상을 입을 수 
있으므로 사용하지 마십시오. 먼지나 모래에 과도하게 노출되지 않도록 하십시오.

8.	 청소/세척 안내사항: SmartGoggles가 흙이나 모래, 메이크업, 잉크, 비누, 세제, 산 또는 산성 식품과 같이 얼룩 또는 다른 파손을 
일으킬 수 있는 것과 접촉하게 되거나 땀, 바닷물, 비눗물, 수영장 물, 향수, 곤충 퇴치제, 로션, 선크림, 오일, 접착제 제거제, 모발 
염색제 또는 용제와 같이 피부 자극을 유발할 수 있는 것들을 포함한 물 이외의 액체와 접촉하게 되는 경우 적신 천으로 세척해 
주십시오.
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SmartGogglesの使用上の警告と指示（使用上の注意と禁忌）
はじめに 
本製品は、健康な人が使用することを意図したものです。健康上の問題や懸念がある方は、本製品のご使用前にかかりつ
けの医師にご相談ください。使用上の注意（使い方を変更したほうがよい場合）や禁忌（使用することが適切でない場合）
があることがあります。次に示す文書に、印刷時点でのSmartGogglesのこのような使用上の注意や禁忌を取り上げます。
最新情報は弊社ウェブサイト（www.Therabody.com）からご確認ください。

重要な安全性情報
一般的なSmartGogglesの使用方法
SmartGogglesデバイスをご使用になる前に、この警告とガイダンスをすべてお読みください。   
SmartGogglesは、動いているときや歩行、運転、装置の操作などの活動を行っているときには使用しないでください。本製
品は、健康な人が使用することを意図したものです。急性または重篤な心疾患、肝疾患、腎疾患、またはこれらの疾患に関
連する基礎疾患をお持ちの方は本製品をご使用いただけません。さまざまな皮膚感染症の症状がある部位、手術部位／
外科的な金属部品が付いている部位、骨折箇所、または原因不明の痛みを感じている部位には、本製品のご使用をお勧
めしません。また、神経系や末梢の疾患、その他感覚や知覚に影響や変化を与える可能性のある疾患をお持ちの方へは、
本製品のご使用をお勧めしません。拒否反応が現れた場合は、ご使用を中止してください。上述の疾患があるかご不明の
場合は、ご使用前にかかりつけ医にご相談ください。不快な症状が現れたら、直ちに本製品のご使用を中止してください。
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成人の付き添いがない限り、18歳未満の方のご使用はお勧めしません。本製品のご使用に際し医学的懸念が
ある方は、ご使用前にかかりつけ医にご相談ください。 

SmartGogglesの安全性、使用上の注意、および禁忌
次に示す推奨事 は、筋筋 、熱および振動療法の使用上の注意と禁忌に する医療専 家の助 および発表されて
いる研究をもとに作成したものです。最新情報は弊社ウェブサイトからご確 ください。

使用上の注意
これらの状況下では相応の注意が必 で、使用方法の変更が必 な場合があります。必 に応じ、または何らかの懸 
念がある場合、医師にご相 ください。

•	 手術または怪我をしてから間もない
•	 高血圧（コントロールできている）   	
•	 感覚異常（例：麻痺）
•	 熱または圧力に敏感
•	 骨隆起または骨領域
•	 軽い末梢神経障害

•	 製品のご使用前に、装着しているコンタ
クトレンズを外します。

•	 この製品はしっかりと装着するべきで
すが、どのような形であっても血行を妨
げてはなりません。	

禁忌 
 
以下の状況に該当する場合、潜在的リスクがメリットを上回る可能性があります。ご使用の前に医師にご相談ください。.
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•	 発疹、開いた傷口、疱疹、局部的な組織の炎症、感染、打撲傷、腫瘍
•	 高血圧（コントロールできていない）
•	 血液の塊、静脈炎、血栓症、静脈瘤を含む、血管／動脈および血行障害。
•	 急性または重度の心臓病、肝臓病、腎臓病  
•	 重度の末梢神経障害などによる感覚障害       	
•	 出血性疾患    	
•	 結合組織病  
•	 血液をサラサラにする薬や感覚の変化を引き起こす薬
•	 手術部位や手術による体内の金属に圧力をかける場合             	
•	 ペースメーカーまたはICD
•	 血栓症の既往歴
•	 原因不明の痛みがある場合は使用してはいけません。

その他の使用上の警告
限定保証

保証情報の全文は、www.Therabody.com/warrantyでご覧ください。保証書の郵送をご希望の方は、以下の住所まで書面でご依頼
ください。

Therabody - Warranty 
Attn: Customer Service
6100 Wilshire Blvd., Suite 200
Los Angeles, CA 90048

この住所は返品の宛先、または、小売店住所ではありません。この住所では、製品または荷物の受け取りはできませんのでご了承く
ださい。
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ユニット警告 

SmartGogglesを使用または充電する前には、必ずこの取扱説明書に記載されている、充電器、バッテリーおよびSmartGoggles
の使用法と注意書きをすべてよくお読みください。本体の電源が入らない、またはバッテリーインジケーターの表示が残量不足に
なっている場合は、最初に使用する前に充電してください。SmartGogglesは一般の家庭向けです。

SmartGogglesは疾患の診断や軽減、治療を目的としたものではありません。Therabodyでは、SmartGogglesを製品の使用用途
に沿って出来る限り安全にお使いいただけるよう尽力しております。SmartGogglesは電子部品を内蔵した高度な機械ツールで
す。 SmartGogglesやその付属品を、適切に使用あるいはメンテナンスしていない場合、発火や感電、ケガの原因となる恐れがあり
ます。 SmartGogglesの使用時は、次に示す基本的な注意事項を常に守ってください。          
1.	 取扱説明書に従って使用する。必ずSmartGogglesの取扱説明書の内容に従って使用してください。Therabodyが推奨するアクセ

サリと交換パーツ以外は使用しないでください。Therabodyが推奨する方法以外でのメンテナンスは行わないでください。
2.	 子供に使用しない。SmartGogglesおよび充電器は、保護者が監督または指導する場合を除き、小さなお子様、身体的能

力・知覚能力・推論能力に制限のある方、経験および知識が不足している方が使用することを目的とするものではありませ
ん。SmartGogglesはおもちゃとして使用するものではありません。SmartGogglesまたは充電器で遊ばないように子供たちを指導
してください。成人の付き添いがない限り、18歳未満の方のご使用はお勧めしません。

3.	 充電する場所について。充電前に、バッテリーのステータスLEDが消えていることを確認してください。USB-Cケーブルを、電源ボ
タン（PowerButton）の後ろにあるポートに挿入してSmartGogglesを充電します。充電中にSmartGogglesを使用しないでくださ
い。USB-C／USB-A変換ケーブルが電源に接続されているときには、コネクターに触らないでください。不快感を感じたり、怪我の
原因となることがあります。USB-Cコネクターの上で寝たり、座ったりしないでください。USB-C 充電器でSmartGogglesを充電して
ください。SmartGogglesの充電は、十分に換気され、乾燥した屋内で行ってください。SmartGogglesを屋外、浴室内、または浴槽
やプールから3.1 m以内の場所で充電しないでください。SmartGogglesまたは充電器を濡れた場所で使用しないでください。ま
た、充電器を水分や雨、雪に晒さないでください。SmartGogglesまたは互換性のある充電器を、爆発性雰囲気（蒸気・埃・微粒子・
金属粉・可燃性物質）がある場所で使用しないでください。火花が発生し、火災の原因となる可能性があります。すべての表示や取
扱説明に従ってください。

4.	 充電器のプラグを抜く。SmartGogglesを過充電しないでください。電源プラグやコードを損傷しないように、コードではなくプラグ
を引っ張ってください。充電器をコードからぶら下げて持ち運んではいけません。熱、油、鋭い刃にコードを近づけないでください。
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損傷したコードを使用したり、損傷したコードで充電したりしないでください。充電器のコードを引っ張ったり、コードに負荷をかけ
たりしないでください。コードを加熱された表面に近づけないでください。充電器や端子、SmartGogglesを濡れた手で取り扱わな
いでください。ご使用直後およびクリーニング前には、必ず電源コンセントからこの機器の電源プラグを抜いてください。

5.	 THERABODY USB-C充電ケーブルのお手入れ。使用していないときには、アダプターのプラグを抜いてください。コードは、踏まれ
たり、引っ掛かったり、その他損傷または負荷を受けないような場所に保管してください。損傷した充電器は交換してください。コー
ドを加熱された表面に近づけないでください。コードまたはプラグが損傷している場合、適切に動作していない場合、落下したり損
傷を受けた場合、または水中に落ちた場合は、決してその機器を使ってはいけません。長期間保管する場合は、電池をフル充電して
ください。Therabodyは、サードパーティの充電器の使用による損傷の責任を負いません。

6.	 使用状況 強い痛みを感じたらSmartGogglesの使用を中止してください。頭に快適にフィットするようにストラップを調整しま
す。Therabody SmartGogglesを、こめかみの位置に合わせ、鼻梁に乗せます。SmartGogglesを調整するときには、必ずデバイス
をオフにしてください。電源ボタン（Power Button）を長押ししてSmartGogglesのスイッチをオフにします。バッテリーのステータス
LEDがオフになっていることを確認します。SmartGogglesは、清潔な乾燥した肌に使用してください。SmartGogglesを使用する前
に化粧を取ってください。 

7.	 デバイスのお手入れ。SmartGogglesを使用する前にメガネやコンタクトレンズを外します。SmartGogglesの取扱いにご注意く
ださい。SmartGogglesは電子部品を内蔵しており、落としたり、燃やしたり、穴をあけたり、潰したりすると損傷することがありま
す。SmartGogglesを分解したり、ご自身で修理しようとしたりしないでください。SmartGogglesを分解すると、損傷して耐水性が失
われたり、怪我の原因になったりする場合があります。SmartGogglesが損傷したり、不具合が発生した場合は、Therabodyのカス
タマーサービスにご連絡ください。目視で分かるような水の流入や傷ついたストラップなど、損傷したSmartGogglesを使用しない
でください。怪我の原因となる場合があります。大量の埃や砂への暴露を避けてください。 

8.	 お手入れ 泥や砂、化粧品、インク、石鹸、洗剤、酸または酸性の食品の他、汗や塩水、石鹸水、プールの水、香水、防虫剤、ローショ
ン、日焼け止め、オイル、接着剤除去剤、毛染め、溶剤など肌を刺激することがある水以外の液体など、汚れやその他の損傷を引き
起こす可能性のある物と接触した場合、濡れた布でSmartGogglesをきれいにふき取ってください。
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